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Ce document constitue la référence de base des protocoles utilisés lors de l'échantillonnage des 
captures commerciales de poissons et d'invertébrés marins du golfe du Saint-Laurent. Les 
formulaires, les codes et les procédures y sont décrits autant pour l'échantillonnage à bord des 
navires de pêche que pour celui au débarquement. Ce document s'adresse aux organismes 
responsables de l'acquisition des données biologiques d'espèces marines. Ces données sont utilisées, 
entre autres, pour déterminer le potentiel exploitable des populations sur lequel est basée l'attribution 
des contingents de pêche commerciale. 

ABSTRACT 

Lambert, J-D. et B. Ménager. 1998. Protocoles d'échantillonnage des captures commerciales de 
poissons et d'invertébrés marins du golfe du Saint-Laurent. Rapp. tech. can. sci. halieut. 
aquat. 2208: x -t 246 p. 

This document constitutes the standard protocol used when sampling commercial catches of marine 
fishes and invertebrates in the Gulf of St.Lawrence. The forms, codes and protocols are described 
for sea sampling as well as for port sampling. This document is intended for organisms responsible 
for the acquisition of marine species biological data. These data, among others, are used to assess 
the exploitable potential of marine populations on which the commercial fishing quotas are based. 



INTRODUCTION 

L'échantillonnage des captures commerciales a été institutionnalisé au début des années 50 
(International Commission for the Northwest Atlantic Fisheries, 1952). Dès lors, la CIPANO 
(Commission Internationale des Pêches de l'Atlantique Nord-Ouest) avait exprimé la nécessité 
d'acquérir la connaissance démographique et structurale des populations exploitées. Ses 
recommandations s'adressaient donc aux pays membres et visaient la collecte de données 
provenant des débarquements commerciaux, ces derniers étant facilement accessibles et offrant 
l'avantage d'une couverture spatio-temporelle relativement importante. Les données biologiques 
ainsi recueillies devaient dorénavant être utilisées dans le suivi des pressions exercées par la pêche 
commerciale sur les populations exploitées. C'est en 1974 que les protocoles d'échantillonnage ont 
définitivement été arrêtés de façon à assurer l'uniformité entre les pays membres (ICNAF 1974). 
Aujourd'hui, l'importance de tels programmes se vérifie par le fait que ces données sont à la base 
des calculs de l'évaluation du potentiel exploitable des populations. 

Min d'optimiser les efforts porté? à la cueillette des données biologiques dans le golfe du Saint- 
Laurent, une première section « Echantillonnage » fut créée par la division de la Recherche sur les 
Pêches du ministère des Pêches et des Océans du Canada (MPO) à Moncton au Nouveau- 
Brunswick, en 1983. Cette section était composée de biologistes et de techniciens(nes) 
spécialisés, dont le mandat était de prélever les données biologiques concernant toutes les espèces 
de poissons de fond, de poissons pélagiques et d'invertébrés marins débarqués dans les divers sites 
de débarquement. Au cours de l'année suivante, soit en 1984, le golfe du Saint-Laurent fut 
représenté par deux régions administratives distinctes et dont la région du Québec recevait l'entité 
officielle de Région Fédérale du MPO. Il s'ensuivit un partage des mandats de recherche qui a 
nécessité la mise en opération d'une nouvelle section << Echantillonnage » pour répondre aux 
besoins de la région. En 1994, la responsabilité de l'échantillonnage des captures commerciales de 
la Côte-Ouest de Terre-Neuve fut transférée de la région du Golfe à la région de Terre-Neuve et 
dont la coordination est effectuée à partir de St. John's. Plus récemment, les structures 
organisationnelles des programmes d'échantillonnage ont profondément été modifiées par la 
fusion de la Garde Côtière Canadienne et du ministère des Pêches et des Océans, qui a été 
complétée le le' juillet 1995. La région du Québec est alors devenue la région Laurentienne, la 
région du Golfe s'est jointe à la région de Scotia-Fundy pour former la région des Maritimes et 
enfin, la région de Terre-Neuve a conservé son entité. Chacun de ces trois centres de 
responsabilité possèdent des noyaux de coordination distincts dont les mandats sont, entre autres, 
de développer et de supporter les programmes d'échantillonnage des captures commerciales. 

C'est ainsi que l'apport constant de données provenant des activités de pêche commerciale du 
golfe du Saint-Laurent est assuré par la réciprocité des efforts faits par chacune des régions 
côtières pour la cueillette d'échantillons de captures commerciales. En effet, d'un commun accord, 
ces dernières se doivent d'effectuer la cueillette de données biologiques selon des protocoles 
établis et d'acheminer les informations selon les mandats de recherche. Ces protocoles 
d'échantillonnage ont été standardisés suite à une vaste consultation auprès des biologistes- 
évaluateurs responsables de chacune des populations exploitées. 
Ce document de référence définit les protocoles utilisés lors de la cueillette des données 
biologiques d'espèces marines capturées commercialement dans le golfe du Saint-Laurent. Sa 
structure comporte quatre parties. La première se rapporte aux poissons de fond et aux poissons 
pélagiques, la seconde aux invertébrés, la troisième aux m a d e r e s  marins et enfin la dernière 
partie est consacrée à la cueillette d'espèces rares. Ces dernières sont préservées dans la collection 
de référence de l'Institut Maurice-Lamontagne. 



Ainsi, ce document est conçu de façon à présenter les protocoles d'échantillonnage sous forme de 
fiches techniques abrégées pour chaque espèce échantillonnée. Ces fiches renferment les lignes 
directrices des procédures, le code de l'espèce, les critères de stratification de l'échantillonnage, le 
type de formulaire ainsi que les techniques de prélèvement du matériel biologique devant être 
analysé ultérieurement au laboratoire. Les codes et procédures particulières à chacun des types 
d'échantillon, la définition des zones de pêche ainsi que celle des districts de débarquement y sont 
inclus. Enfin, l'utilisation de ce document est facilitée par la présence d'une table des matières 
détaillée au début de chacune des sections. 

La consultation de ce document de référence par divers organismes responsables de l'acquisition 
de données biologiques permettra de faciliter ies échanges de données biologiques des espèces 
marines commercialement exploitées dans le golfe du Saint-Laurent. 
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Tableau 1. Explication des fiches techniques - poissons. 

le formulaire correspondant à l'espèce échantillonnée ainsi 
que les directives qui s'y rattachent. 

~ÉLECTIONNER: le nombre d'individus requis pour l'échantillon. 

la longueur des individus prélevés selon les types de mesures 

le matériel biologique: individus entiers, otolithes ou épines 

CONSERVER: les individus, les otolithes ou les épines selon les méthodes 
spécifiées, à des fins d'analyses ultérieures. 



r Zone de pêche: 4 RST 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche ou au débarquement 

FICHE: No 1 

AIGUILLAT COMMUN 

CODE: 0220 

UTILISER: 
à bord des navires de 
pêche: 

(Illustration tirée de Scott et Scott 1988) 

au débarquement: 

SÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

1 au débarquement: 

II SEXER: oui. 

le formulaire-poisson (échantillonnage en mer) illustré à la 
Figure 1, page 25. Compléter celui-ci selon les directives qui 
s'y rattachent, page 27. Changer de formulaire à chaque levée 
échantillonnée. 

le formulaire-poisson (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 3,  page 30. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 32. 

un maximum de 250 individus par levée en visant un maximum 
de levées par voyage. 

au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est trié selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus + par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

MESURER: 

CONSERVER: 

la longueur totale et arrondir la valeur au 1 ,O cm le plus près. 
Abaisser le pédoncule caudal afin de mesurer la longueur 
maximale. 

1 épine de la nageoire dorsale postérieure par classe de taille de 
1 ,O cm par sexe. 

les épines dans des enveloppes et identifier selon l'Annexe 5 ,  
page 233. 



Zone de pêche: 4 RST 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche ou au débarquement 

PROCÉDURES 
r 
UTILISER: 

à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

SÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

le formulaire-poisson (échantillonnage en mer) illustré à la 
Figure 1, page 25. Compléter celui-ci selon les directives qui 
s'y rattachent, page 27. Changer de formulaire à chaque levée 
échantillonnée. 

le formulaire-poisson (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 3, page 30. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 32. 

un maximum de 250 individus par levée pour un maximum de 
levées par voyage. 

l 

au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus i par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

II MESURER: 1 la longueur totale et arrondir la valeur au 1 ,O cm le plus près. II II PRÉLEVER: / lotolithe par classe de taille de 1,O cm. II 
CONSERVER: les otolithes dans des enveloppes et identifier selon 

l'Annexe 5, page 233. 



Figure 1, page 25. Compléter celui-ci selon les directives qui 
s'y rattachent, page 27. Changer de formulaire à chaque levée 
échantillonnée. 

au débarquement: le formulaire-poisson (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 3, page 30. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 32. 

~ÉLECTIONNER: 

levées par voyage. 

au débarquement: au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus t par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

oui. Le mâle se distingue par ses caractères sexuels 
secondaires, tels sa ligne latérale et sa nageoire anale plus large 
en période de fraie. 

la longueur totale et arrondir la valeur au 1 ,O mm le plus près. 

1 individu par classe de taille de 5,O mm par sexe. 

chaque individu congelé séparément dans des sacs de plastique 
en y inscrivant le sexe et la longueur. Les sacs sont placés dans 
des boîtes cirées identifiées selon l'Annexe 5, page 233. 



Figure 1, page 25. Compléter celui-ci selon les directives qui 
s'y rattachent, page 27. Changer de formulaire à chaque levée 
échantillonnée. 

au débarquement: le formulaire-poisson (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 3, page 30. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 32. 

~ÉLECTIONNER: 

levées par voyage. 

au débarquement: au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus + par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

oui. Déterminer la maturité uniquement des individus dont les 
otolithes seront prélevés. 

la longueur à la fourche et arrondir la valeur au 1'0 cm le plus 

3 otolithes par classe de taille de 1 ,O cm par sexe. 

CONSERVER: les otolithes dans des enveloppes identifiées selon 
l'Annexe 5, page 233. Inscrire la maturité sur les enveloppes à 
otolithe selon les codes suivants: MA: mature 

IM: immature 



FICHE: No 5 

FLÉTAN NOIR 

CODE: 0031 

Zone de pêche: 4 RST 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche ou au débarquement 

à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

SÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

le formulaire-poisson (échantillonnage en mer) illustré à la 
Figure 1, page 25. Compléter celui-ci selon les directives qui 
s'y rattachent, page 27. Changer de formulaire à chaque levée 
échantillonnée. 

le formulaire-poisson (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 3, page 30. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 32. 

un maximum de 250 individus par levée pour un maximum de 
levées par voyage. 

au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus + par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

SEXER: oui. II 
MESURER: 

?&LEVER: 

la longueur à la fourche et arrondir la valeur au 1 ,O cm le plus 
près. 

( 1 otolithe par classe de taille de 1 ,O cm par sexe. II 
LONSERVER: 
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au débarquement: 

FICHE: No 6 

GROSSE POULE 
DE MER 

CODEZ:. Q5.01 

SÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

(Illustration tirée de Scott et Scott 1988) 

1 

PROCÉDURES 

au débarquement: 

Zone de pêche: 4 RST 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche ou au débarquement 

UTILISER: 
à bord des navires de 
pêche: 

SEXER: 

le formulaire-poisson (échantillonnage en mer) illustré à la 
Figure 1, page 25. Compléter celui-ci selon les directives qui 
s'y rattachent, page 27. Changer de formulaire à chaque levée 
échantillonnée. 

MESURER: 

PRÉLEVER: 

CONSERVER: 

le formulaire-poisson (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 3, page 30. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 32. 

un maximum de 250 individus par levée pour un maximum de 
levées par voyage. 

au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus + par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

la longueur totale et arrondir la valeur au 1 ,O cm le plus près. 

non. 
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FICHE? No 7 

HARENG DE 
L'ATLANTIQUE 

CODE: 0060 

(Illustration tirée de Scott et Scott 1988) 

Zone de pêche: 4 RS 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche ou au débarquement 

I 
UTILISER: 

à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

~ÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

SEXER: 

MESURER: 

PRÉLEVER: 

CONSERVER: 

PROCÉDURES 

le formulaire-poisson (échantillonnage en mer) illustré à la 
Figure 2, page 26. Compléter celui-ci selon les directives qui 
s'y rattachent, page 27. Changer de formulaire à chaque levée 
échantillonnée. 

le formulaire-poisson (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 4, page 3 1. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 32. 

un maximum de 250 individus par levée pour un maximum de 
levées par voyage. 

au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus + par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

non. 

la longueur totale et arrondir la valeur au 0,5 cm le plus près. 

55 individus au hasard parmi les individus non mesurés. 

les individus congelés dans des boîtes cirées et identifiées selon 
l'Annexe 5,  page 233. 



r 

FICHE: No 8 

HARENG DE 
L'ATLANTIQUE 

CODE: 0060 

(Illustration tirée de Scott et Scott 1988) 

Zone de pêche: 4 T 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche ou au débarquement 

UTILISER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

~ÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

SEXER: 

MESURER: 

PRÉLEVER: 

CONSERVER: 

PROCÉDURES 

le formulaire-poisson (échantillonnage en mer) illustré à la 
Figure 2, page 26. Compléter celui-ci selon les directives qui 
s'y rattachent, page 27. Changer de formulaire à chaque levée 
échantillonnée. 

le formulaire-poisson (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 4, page 3 1. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 32. 

un maximum de 250 individus par levée pour un maximum de 
levées par voyage. 

au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus + par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

non. 

la longueur totale en pinçant les lobes caudaux et arrondir la 
vdeur au 0,5 cm inférieure. 

2 individus par classe de taille de 0,5 cm parmi les individus 
mesurés. 

les individus prélevés en les congelant dans des boîtes cirées et 
identifier selon l'Annexe 5, page 233. 



Zone de pêche: 4 RST 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche ou au débarquement 

/ 

à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

FICHE: No 9 

LIMANDE À QUEUE 
JAUNE 

CODE: 0042 

SÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

(Illustration tirée de Scott et Scott 1988) 

MESURER: 

PRÉLEVER: 

CONSERVER: 

le formulaire-poisson (échantillonnage en mer) illustré à la 
Figure 1, page 25. Compléter celui-ci selon les directives qui 
s'y rattachent, page 27. Changer de formulaire à chaque levée 
échantillonnée. 

le formulaire-poisson (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 3, page 30. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 32. 

un maximum de 250 individus par levée pour un maximum de 
levées par voyage. 

au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus + par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

oui. 

la longueur totale et arrondir la valeur au 1 ,O cm le plus près. Il 
1 otolithe par classe de taille de 1 ,O cm par sexe. II 
les otolithes dans des enveloppes identifiées selon 
l'Annexe 5, page 233. 



FlCHE: No 10 

MAQUEREAU BLEU 

CODE: 0070 

(Illustration tirée de Leim et Scott 1972) 

Zone de pêche: 4 RST 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche ou au débarquement 

UTILISER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

~ÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

SEXER: 

MESURER: 

PRÉLEVER: 

CONSERVER: 

PROCÉDURES 

le formulaire-poisson (échantillonnage en mer) illustré à la 
Figure 2, page 26. Compléter celui-ci selon les directives qui 
s'y rattachent, page 27. Changer de formulaire à chaque levée 
échantillonnée. 

le formulaire-poisson (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 4, page 3 1. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 32. 

un maximum de 250 individus par levée pour un maximum de 
levées par voyage. 

au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus + par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

non. 

la longueur à la fourche et arrondir la valeur au 0,5 cm le plus 
près. 

2 individus par classe de taille de 0'5 cm. 

les individus prélevés en les congelant dans des boîtes cirées et 
identifier selon l'Annexe 5, page 233. 



Zone de pêche: 4 RST 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche ou au débarquement n 
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UTILISER: 11 

FICHE: No 11 

MERLUCHE 
BLANCHE 

CODE: 0012 

à bord des navires de 
pêche: 

(Illustration tirée de Scarratt 1982) 

au débarquement: 

~ÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

3EXER: 

MESURER: 

le formulaire-poisson (échantillonnage en mer) illustré à la 
Figure 1, page 25. Compléter celui-ci selon les directives qui 
s'y rattachent, page 27. Changer de formulaire à chaque levée 
échantillonnée. 

le formulaire-poisson (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 3, page 30. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 32. 

un maximum de 250 individus par levée pour un maximum de 
levées par voyage. 

au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus + par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

IONSERVER: 

>&LEVER: 

les otolithes dans des enveloppes identifiées selon 
l'Annexe 5, page 233. 

1 otolithe par classe de taille de 1 ,O cm. Il 



FICHE: No 12 

MORUE FRANCHE 

CODE: O010 

(Illustration tirée de Leim et Scott 1972) 

Zone de pêche: 4 RST, 3PN 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche ou au débarquement 

UTILISER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

~ÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

SEXER: 

MESURER: 

PRÉLEVER: 

CONSERVER: 

PROCÉDURES 

le formulaire-poisson (échantillonnage en mer) illustré à la 
Figure 1, page 25. Compléter celui-ci selon les directives qui 
s'y rattachent, page 27. Changer de formulaire à chaque levée 
échantillonnée. 

le formulaire-poisson (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 3, page 30. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 32. 

un maximum de 250 individus par levée pour un maximum de 
levées par voyage. 

au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus + par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

non. 

la longueur à la fourche et arrondir la valeur au 1 ,O cm le plus 
près. 

régions 4RS, 3PN: 3 otolithes par classe de taille de 3'0 cm. 

région 4T: 1 otolithe par classe de taille de 1 ,O cm. 

les otolithes dans des enveloppes identifiées selon l'Annexe 5, 
page 233. 



RCHE: No 13 

PLIE CANADIENNE 

CODE: 0040 

(Illustration tirée de Scott et Scott 1988) 

Zone de pêche: 4 RST 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche ou au débarquement 

UTILISER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

~ÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

SEXER: 

MESURER: 

PRÉLEVER: 

CONSERVER: 

PROCÉDURES 
1 

le formulaire-poisson (échantillonnage en mer) illustré à la 
Figure 1, page 25. Compléter celui-ci selon les directives qui 
s'y rattachent, page 27. Changer de formulaire à chaque levée 
échantillonnée. 

le formulaire-poisson (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 3, page 30. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 32. 

un maximum de 250 individus par levée pour un maximum de 
levées par voyage. 

au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus t par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

oui. 

la longueur totale et arrondir la valeur au 1'0 cm le plus près. 

1 otolithe par classe de taille de 1 ,O cm par sexe. 

les otolithes dans des fioles contenant de la glycérine et 
identifiées selon l'Annexe 5, page 233. 



FICHE: No 14 

s'y rattachent, page 27. Changer de formulaire à chaque levée 
échantillonnée. 

au débarquement: le formulaire-poisson (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 3, page 30. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 32. 

SÉLECTIONNER: 

levées par voyage. 

au débarquement: au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus + par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

la longueur totale et arrondir la valeur au 1 ,O cm le plus près. 

1 otolithe par classe de taille de 1 ,O cm par sexe. 

CONSERVER: 



(Illustration tirée de Leim et Scott 1972) 
r 

Zone de pêche: 4 RST 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche ou au débarquement 

PROCÉDURES 
UTILISER: 

à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

SÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

SEXER: 

le formulaire-poisson (échantillonnage en mer) illustré à la 
Figure 1, page 25. Compléter celui-ci selon les directives qui 
s'y rattachent, page 27. Changer de formulaire à chaque levée 
échantillonnée. 

le formulaire-poisson (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 3, page 30. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 32. 

un maximum de 250 individus par levée pour un maximum de 
levées par voyage. 

au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus + par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

oui. 

II MESURER: / la longueur totale et arrondir la valeur au 1 ,O cm le plus près. II 
CONSERVER: 

II PRÉLEVER: 

les otolithes dans des enveloppes identifiées selon 
l'Annexe 5, page 233. 

1 otolithe par classe de taille de 1 ,O cm par sexe. II 



HCHE: No 16 

RAIE EPINEUSE 

CODE: 0201 

(Illustration tirée de Scott et Scott 1988) 

Zone de pêche: 4 RST 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêches ou au débarquement 

UTILISER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

~ÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

SEXER: 

MESURER: 

PRÉLEVER: 

CONSERVER: 

PRO CEDURES 

le formulaire-poisson (échantillonnage en mer) illustré à la 
Figure 1, page 25. Compléter celui-ci selon les directives qui 
s'y rattachent, page 27. Changer de formulaire à chaque levée 
échantillonnée. 

le formulaire-poisson (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 3, page 30. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 32. 

un maximum de 250 individus par levée pour un maximum de 
levées par voyage. 

au quai ou à I'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus + par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

oui. 

la longueur totale et arrondir la valeur au 1 ,O cm le plus près. 

non. 

non. 



Zone de pêche: 4 RST, 4VN de janvier à mai, 3 PN 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche ou au débarquement 

FICHE: No 17 

SÉBASTE 

CODE: 0023 

UTILISER: 
à bord des navires de 
pêche: 

(Illustration tirée de Leim et Scott 1972) 

au débarquement: 

~ÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

1 au débarquement: 

le formulaire-poisson (échantillonnage en mer) illustré à la 
Figure 1, page 25. Compléter celui-ci selon les directives qui 
s'y rattachent, page 27. Changer de formulaire à chaque levée 
échantillonnée. 

II SEXER: 

le formulaire-poisson (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 3, page 30. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 32. 

oui. 

un maximum de 250 individus par levée pour un maximum de 
levées par voyage. 

au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus + par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

MESURER: 

PRÉLEVER: 

CONSERVER: 

la longueur à la fourche et arrondir la valeur au 1 ,O cm le plus 
près. 

non. 

non. 



INSTITUT MAURICE-IAMONTAGNE 
FORMULAIRE-POISSON 1,o 

(.?hhantillonnage en mer) 

P a g e :  de 

Nom du bateau: District de debarquement: 
U J  

Poids du  d6barquement: 

Type de mesure: 

Nbre d'individus mesurés: Nbre d'otolithes / épines: Nbre d'individus congelés: - UA L - L I - I  

Remarques: 

Figure 1. Formulaire-poisson ; précisions et unités de mesure au 1 ,O cm, 1 ,O mm, O, lmm 
(échantillonnage en mer). 



INSTITUT MAURICE-LAMONTAGNE 
FORMULAIE-POISSON 0 3  

(Échanfil~onna~e en mer) 

Pape: de - 
Codé par: Espbce: No. echantillon: Date: - u u - 
Nom du bateau: No. BPC: District de débarquement: - 
Zone et Poids du dkbarquement: 

fond de pêche: LU L-I-I-I--I L-LI-L-I-L-I kg 

Engin: Maillage: No. séq. de la - -mm levée de l'engin: - 
Profondeur: Effort de pêche: Poids de la Poids échant.: 

-m L-L-U . U capture: ' ' ' ' ' . l~--- ka 
Groupe: Type de mesure: 

U U 

Site de pêche: LatLoran-C Long.lLoran-C - - 

Nbre d'individus mesurés: Nbre d'otolithes / épines: Nbre d'individus congelés: - - - 
Remarques: 

Figure 2. Formulaire-poisson ; précision et unité de mesure au 0,5 cm 
(échantillonnage en mer). 



Directives reliées aux formulaires-poissons (échantillonnage en mer). 

Codé par: première case: M= MPO, mer 
O= Observateur. mer 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS- Gaspé-Sud 
IM= Iles-de-la-Madeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantillon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

Date: date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

District de 
débarquement: code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 

1 et 2, aux pages 229 et 230. 

Zone et fond 
de pêche: les trois premières cases selon les zones et sous-zones de pêche 

mentionnées au Tableau 2, page 36 et illustrées à la Figure 5 ,  page 37 (ex : 
4Tn). On précise le fond de pêche dans les quatre dernières cases selon 
l'illustration de l'Annexe 3, page 23 1 (ex : GS 14). 

Poids du 
débarquement: poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 

échantillonnée. Laisser les cases libres lorsqu'il s'agit d'une pêche sportive 
(ex: capelan échantillonné sur la plage). 
N.B. débarquement = capture - rejets. 

Engin: code de l'engin de pêche utilisé par le pêcheur selon l'Annexe 4, page 232. 



Maillage: longueur, en millimètres, de la maille étirée du fdet ou du cul du chalut 
selon le cas. 

No séq.de la 
levée de l'engin: numéro séquentiel de la levée de l'engin de pêche déterminé par le pêcheur. 

Profondeur: profondeur, en mètres, du site de pêche où l'engin a été mouillé. 

Effort de pêche: effort associé à l'engin utilisé. 

exemple: 

filets maillants(GN): 

chalut de fond (OTB): 

palangres (LL): 

turluttes (LHM): 

nombre de filets utilisés pour 
chacune des levées. 

nombre d'heures durant 
lesquelles le chalut a pêché 
pour le trait échantillonné. 

nombre de palangres utilisées 
pour chacune des levées. 

nombre de turluttes utilisées 
multiplié ( x ) par le nombre 
d'heures pêchées. 

Poids de la 
capture: poids total, en kilogrammes, de la capture (avant rejet) de l'espèce 

échantillonnée. 

Poids échant.: poids total, en kilogrammes, de l'ensemble des individus mesurés et notés 
sur le formulaire. Ce poids peut être exact ou estimé. 

Groupe: code de précisions et unités de mesure utilisés pour les individus mesurés et 
inscrits sur le formulaire: 

1,O cm: 1 1 ,O mm: 3 

0,5 cm: 2 0,l mm: 4 

Type de mesure: type de mesure utilisée selon la Figure 6 ,  page 38. 

Site de pêche: position du trait échantillonné exprimée en latitude et longitude ou Loran-C 
si latitude et longitude non disponibles. 



No séq.: 

Taille: 

Décompte1 
Sexe: 

Total: 

numéro séquentiel des otolithes ou des épines prélevés pour chaque 
intervalle de taille, selon les critères décrits dans les fiches techniques. Ce 
numéro est unique pour l'échantillon. 

longueur des poissons mesurés selon les procédures décrites dans les fiches 
techniques associées à l'espèce échantillonnée. Pour les espèces dont les 
otolithes sont prélevés par classe de 3,O cm, la première classe de taille 
devra être l'intervalle 0-2,O cm. 

pour chaque individu mesuré, tracer un trait vertical ( I ) dans l'espace 
correspondant à sa taille et son sexe (voir les illustrations aux Figures 6 et 
7, pages 38 et 39). Inscrire le sexe de la façon suivante: 

M: mâle F: femelle 1: non sexé 

nombre total d'individus mesurés pour chaque intervalle de longueur, par 
sexe (s'il y a lieu). 

Nbre d'individus 
mesurés: nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 

Nbre d'otolithesl 
épines: nombre total d'otolithes ou d'épines conservés et notés sur le formulaire 

selon les procédures décrites dans les fiches techniques. 

Nbre d'individus 
congelés: nombre total d'individus congelés selon les procédures décrites dans les 

fiches techniques. 

Remarques: espace réservé aux commentaires. 



Nbre d'individus mesurés: Nbre d'otolithes 1 épines: Nbre d'individus congelés: 
L i i -1  L 1 1 - i  U1-i 

Remarques: 

INSTITUT MAURICE-LAMONTAGNE 
FORMULAIRE-POISSON 1,O 

(f?chantülonnage au débarquement] 

Page: de 

Figure 3. Formulaire-poisson ; précisions et unités de mesure au 1 ,O cm, 1 ,O mm, O, lmm 
(échantillonnage au débarquement). 

Codé par Espkce No échantillon Date uu i l 1  u L I U 1 1  

Nom du bateau No BPC District de débarquement 
i U J  L - L - L J  

Zone et Poids du débarquement 
fond de pêche LU LJ U-L-J..-J-J kg 

Engin Mdrllage Profondeur 
u L-J mm ~ ~ i - 1  

Nbre cat Cat échant Poids de la cat Poids échant 
L l - A  Ui-1 LJ-J-J-L-L-l kg Lui-1 kg 

État échantillonné Groupe Type de  mesure 
L U  U U 

1 



I INSTITUT MAURICE-IAMONTAGNE 
FORMULAIRE-POISSON O J 

(Éehanti~lonna~e au dkbarquementf 1 
Page: de - 

Codé par Espbce No échantillon Date 
L U  -1 U A - U I - J  

1 Nom du bateau: No. BPC: District de débarquement: 
-1 

Zone et Poids du débarquement: 
fond de pêche: LA L-L- L_L_L-L-I-- kg 

Engin: Maillage: Profondeur: 
L U 1  -J mm 

Nbre cat.: Cat. tchant.: Poids de ia cat.: Poids échant.: 
L l J  U L I - L - L I - L - J  k, L I L A  kg 

État CchantillonnB: Groupe: Type de mesure: 
L I A  L J  L-J 

Nbre d'individus mesurés: Nbre d'otolithes 1 épines: Nbre d'individus congelés: 
L i L - J  L I A  L I I - J  

Remarques: 

Figure 4. Formulaire-poisson ; précision et unité de mesure au 0,5 cm 
(échantillonnage au débarquement). 



Directives reliées aux formulaires-poissons (échantillonnage au débarquement). 

Codé par: première case: Q= MPO, quai 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
IM= Îles-de-la-~adeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantillon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

Date: date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

District de 
débarquement: code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 

1 et 2, aux pages 229 et 230. 

Zone et fond 
de pêche: les trois premières cases selon les zones et sous-zones de pêche 

mentionnées au Tableau 2, page 36 et illustrées à la Figure 5, page 37. 
(ex : 4Tn). Les cases suivantes sont laissées libres. 

Poids du 
débarquement: poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 

échantillonnée. Laisser les cases libres lorsqu'il s'agit d'une pêche sportive 
(ex: capelan échantillonné sur la plage). 
N.B. débarquement = capture - rejets. 



Engin: 

MailIage: 

Profondeur: 

Nbre cat.: 

Cat. échant.: 

Poids de 
la cat.: 

code de l'engin de pêche utilisé par le pêcheur selon l'Annexe 4, page 232. 

longueur, en millimètres, de la maiile étirée du fdet ou du cul du chalut 
selon le cas. 

profondeur moyenne, en mètres, de l'ensemble des sites de pêche où l'engin 
a été mouillé. 

nombre total de catégories répertoriées dans le débarquement (s'il y a lieu). 
N.B. la catégorie désigne un ensemble d'individus sélectionnés dans la 
capture conformément -à des critères exclusivement commerciaux. 

code de la catégorie commerciale échantillonnée: 

non trié: 

très petit: 

petit: 2 

moyen: 3 

grand: 4 

très grand: 5 

autres (spécifier 
dans les remarques): 

poids total, en kilogrammes, de la catégorie dans laquelle ont été prélevés 
les individus de l'espèce échantillonnée. 

Poids échant.: poids total, en kilogrammes, de l'ensemble des individus mesurés et notés 
sur le formulaire. Ce poids peut être exact ou estimé. 

État 
échantillonné: état de l'espèce échantillonnée: 

rond: 

éviscéré: 

éviscéré, étêté: 



sans queue: 4 

Groupe: 

saigné: 5 

fendu: 6 

autres (spécifier 
dans les remarques): 

code de précision et unité de mesure utilisés pour les individus mesurés et 
inscrits sur le formulaire: 

1 ,O cm: 1 1 ,O mm: 3 

0,5 cm: 2 0,1 mm: 4 

Type de mesure: types de mesure utilisée selon la Figure 6, page 38. 

No séq.: 

Taille: 

Décompte1 
Sexe: 

Total: 

numéro séquentiel des otolithes ou des épines prélevés pour chaque 
intervalle de taille, selon les critères décrits dans les fiches techniques. Ce 
numéro est unique pour l'échantillon. 

longueur des poissons mesurés selon les procédures décrites dans les fiches 
techniques associées à l'espèce échantillonnée. Pour les espèces dont les 
otolithes sont prélevés par classe de 3,O cm, la première classe de taille 
devra être l'intervalle de 0-2,O cm. 

pour chaque individu mesuré, tracer un trait vertical ( I ) dans l'espace 
correspondant à sa taille et son sexe (voir les illustrations aux Figures 7 et 
8, pages 39 et 40). Inscrire le sexe de la façon suivante: 

M: mâle F: femelle 1: non sexé 

nombre total d'individus mesurés pour chaque intervalle de longueur, par 
sexe (s'il y a lieu). 

Nbre d'individus 
mesurés: nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 



Nbre d'otolithesl 
épines: nombre total d'otolithes ou d'épines conservés et notés sur le formulaire 

selon les procédures décrites dans les fiches techniques. 

Nbre d'individus 
congelés: nombre total d'individus congelés selon les procédures décrites dans les 

fiches techniques. 

Remarques: espace réservé aux commentaires. 



Tableau 2. Délimitation des zones et des sous-zones de pêche selon les divisions de I'OPANO 
- poissons (Halliday et Pinhorn 1990). 

Secteur des Îles-de-la-~adeleine 

Restigouche à Port-Daniel Est 

Pointe-au-Maquereau à Cap-de-Gaspé 

*Cap-de-Gaspé à Capucins 

Ste-Flavie à Québec à Colombier 

Les Méchins à Métis et Betsiarnites à Pointe-des-Monts 

Secteur à l'ouest d'Anticosti 

Secteur au sud d'Anticosti 

*Pointe-des-Monts à rivière Moisie 

"Rivière Moisie à Natashquan 

Kégaska à Tête-à-la-Baleine 

Baie-des-Moutons à Blanc-Sablon 

*Blanc-Sablon à Pointe Riche 

*Pointe Riche à Pearl Island 

*Pearl Island à Cape St George 

*Cape St George à Cape Ray 

*Cape Ray à Burgeo 

* Indique que l'endroit est inclus dans la zone. 



LONGITUDE 

Figure 5. Distribution géographique des zones et des sous-zones de pêche selon les divisions 
de I'OPANO - poissons (Halliday et Pinhorn 1990). 



(1) Longueur totale: de la partie la plus antérieure de la tête à l'extrémité des 
rayons les plus longs de la nageoire caudale, à I'exception du 
hareng de la zone 4T où les rayons doivent être ramenés sur 
l'axe longitudinal en pinçant la queue. 

(2) Longueur à la fourche: de la partie la plus antérieure de la tête à l'extrémité 
cartilagineuse du rayon le plus court ou du rayon médian de 
la nageoire caudale. 

(3) Longueur standard: de la partie la plus antérieure de la tête à l'extrémité du 
pédoncule caudal. 

Figure 6. 
' 

Types de mesures utilisées lors de l'échantillonnage des poissons marins. 



Figure 7. Illustrations de l'anatomie et des caractères sexuels de l'aiguillat commun. 
(Illustrations tirées de Compagno 1984). 



gonade petite et ferme 

gonade molle, rosée 

Figure 8. Illustrations des caractères sexuels des poissons plats (Illustrations tirées de Kulka et 
Firth 1985). 
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Tableau 3. Explication des fiches techniques - invertébrés. 

selon les plans de gestion des pêches (MPO 1997a). 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche, lors de la cueillette manuelle 

au débarquement. 

le nombre d'individus requis pour l'échantillon. 

les individus dont le protocole d'échantillonnage requiert 

la longueur des individus prélevés selon les types de mesure 

selon les critères de sélection pour la conservation des 

CONSERVER: les individus selon les spécifications. 



Zone de pêche: 1 à 15 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche ou au débarquement 

PROCÉDURES 
r 
UTILISER: 

à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

~ÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

SEXER: 

MESURER: 

PRÉLEVER: 

le formulaire-buccin commun (échantillonnage en mer) illustré 
à la Figure 9, page 5 1. Compléter celui-ci selon les directives 
qui s'y rattachent, page 52. Changer de formulaire à chaque 
levée échantillonnée. 

le formulaire-buccin commun (échantillonnage au 
débarquement) illustré à la Figure 10, page 55. Compléter 
celui-ci selon les directives qui s'y rattachent, page 56. 

tous les individus d'un même casier pour un maximum de 
casiers levés par voyage. 

au quai ou à l'usine, prélever au hasard 100 individus sur 
l'ensemble de la capture. Si le débarquement est catégorisé 
selon des critères commerciaux, toutes les catégories doivent 
être échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par 
catégorie se définit selon la formule suivante: 
100 individus + par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

oui. 

la hauteur maximale de la coquille et arrondir la valeur au 1 ,O 
mm le plus près. 

Il 1 non. W 



INSTITUT MAURICE- LAMONTAGNE 
FORMULAIRE-BUCCIN COMMUN 

(Échantillonnage en mer) 

Page: de 

Codé par: Espbce: No. échantillon: Date: - u u - 
Nom du bateau: No. BPC: District de debarquement: - - 1  
Zone et Poids du dibarquement: 
fond de pêche: - - - LI-L-LI_L-I kg 

Engin: Nbre rot. Maillage: No. séq. 
L-L-L_L__I de  casiers: - - mm du casier: L-LI-J 

I Duree d'immersion: Poids de Poids echant.: 
-m - irs la caoture: - ks  L I - L _ I . U k ,  I 

I Site de pêche: Lat./Loran-C Long./Loran-C - - 

Remarques: 

Figure 9. Formulaire-buccin commun (échantillonnage en mer). 



Directives reliées au formulaire-buccin commun (échantillonnage en mer). 

Codé par: première case: M= MPO, mer 
O= Observateur, mer 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Caspé-Sud 
LM= Iles-de-la-Madeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantillon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

Date: date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

District de 
débarquement: code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 

1 et 2, aux pages 229 et 230. 

Zone et fond 
de pêche: les deux premières cases selon les zones de pêche illustrées à la Figure I l ,  

page 59. On précise le fond de pêche dans les quatre dernières cases selon 
l'Annexe 3, page 23 1 (ex : GS 14). 

Poids du 
débarquement: poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de I'espèce 

échantillonnée. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 



Engin: 

Nbre tot. 
de casiers: 

Maillage: 

No séq. 
du casier: 

Profondeur: 

Durée 
d'immersion: 

Poids de la 
capture: 

Poids échant.: 

Site de pêche: 

Taille: 

Décompte1 
Sexe: 

Total: 

code de l'engin de pêche utilisé par le pêcheur selon l'Annexe 4, page 232. 

nombre total de casiers levés correspondant au débarquement. 

longueur, en millimètres, de la maille étirée du casier. 

numéro séquentiel de la levée du casier, déterminé par le pêcheur. 

profondeur, en mètres, du site de pêche où l'engin a été mouillé. 

nombre de jours durant lesquels le casier a été immergé. 

poids total, en kilogrammes, de la capture (avant rejet) de l'espèce 
échantillonnée. 

poids total, au 0,l kilogramme, de l'ensemble des individus mesurés et 
notés sur le formulaire. Ce poids peut être exact ou estimé. 

position du casier échantillonné exprimée en latitude et longitude ou Loran- 
C si latitude et longitude non disponibles. 

hauteur maximale de la coquille mesurée selon les procédures décrites dans 
la fiche technique de l'espèce échantillonnée. Voir l'illustration à la Figure 
12, page 60. 

pour chaque individu mesuré, tracer un trait vertical ( 1 ) dans l'espace 
correspondant à la taille de la coquille et le sexe (voir l'illustration à la 
Figure 13, page 61). Inscrire le sexe de la façon suivante: 

M: mâle F: femelle 

nombre total d'individus mesurés pour chaque intervalle de longueur, par 
sexe. 



Nbre d'individus 
mesurés: nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 

Remarques: espace réservé aux commentaires. 



lNSTlTLJT MAURICE-IAMONTAGNE 
FORMULAIRE-BUCCIN COMMUN 

(&chantillonnaEe au débarquement) L 

Page de 

ICodé  L- 

Espèce: No. échantillon: Date: 
L U  u U A  

1 Nom du bateau: No. BPC: District de débarquement: 
I U A  -J l 

Zone et Poids du dkbarquernent: 

fondde pêche: L_I-L-L-J -I-LI_I kg 1 
Engin Nbre tot Nbre de casiers Durt5e d'immersion 

L u  de c,,ers L - u  par ligne L-J L--L-U JI> 

Nbre car.: Cat. Cchant.: Poids de la cat.: Poids échant.: 1 i-J--J = U A  kg u U . U k g  1 

Nbre d'individus mesurés: 
L U  

Remarques: --- -- 

Figure 10. Formulaire-buccin commun (échantillonnage au débarquement). 



Directives reliées au formulaire-buccin commun (échantillonnage au débarquement). 

Codé par: première case: Q= MPO, quai 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
IM= Iles-de-la-Madeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantillon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

Date: date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

District de 
débarquement: code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 

1 et 2, aux pages 229 et 230. 

Zone et fond 
de pêche: les deux premières cases selon les zones de pêche illustrées à la Figure 11, 

page 59. Les cases suivantes sont laissées libres. 

Poids du 
débarquement: poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 

échantillonnée. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 

Engin: code de l'engin de pêche utilisé par le pêcheur selon l'Annexe 4, page 232. 



Nbre tot. 
de casiers: 

Nbre de casiers 
par ligne: 

Durée 
d'immersion: 

Nbre cat.: 

Cat. échant.: 

Poids de 
la cat.: 

Poids échant . : 

Taille: 

approximation du nombre total de casiers levés correspondant au 
débarquement. 

nombre moyen de casiers par ligne de pêche. 

nombre moyen de jours durant lesquels l'ensemble des casiers ont été 
immergés. 

nombre total de catégories répertoriées dans le débarquement (s'il y a lieu). 
N.B. la catégorie désigne un ensemble d'individus sélectionnés dans la 
capture conformément à des critères exclusivement commerciaux. 

code de la catégorie commerciale échantillonnée: 

non trié: O 

très petit: 1 

petit: 2 

moyen: 3 

grand: 

très grand: 

autres (spécifier 
dans les remarques): 

poids total, en kilogrammes, de la catégorie dans laquelle ont été prélevés 
les individus de l'espèce échantillonnée. 

poids total, au 0'1 kilogramme, de l'ensemble des individus mesurés et 
notés sur le formulaire. Ce poids peut être exact ou estimé. 

hauteur maximale de la coquille mesurée selon les procédures décrites dans 
la fiche technique de l'espèce échantillonnée. Voir l'illustration à la Figure 
12, page 60. 



Décompte1 
Sexe: 

Total: 

Nbre d'individus 
mesurés: 

Remarques: 

pour chaque individu mesuré, tracer un trait vertical ( 1 ) dans l'espace 
correspondant à la taille de la coquille et le sexe (voir l'illustration à la 
Figure 13, page 61). Inscrire le sexe de la façon suivante: 

M: mâle F: femelle 

nombre total d'individus mesurés pour chaque intervalle de longueur, par 
sexe. 

nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 

espace réservé aux commentaires. 



42 O 1 I I I I I I 

70 O 68 O 66 O 64 O 62 O 60 O 58 O 56 O 

Longitude 

Figure 11. Distribution géographique des zones de pêche, buccin commun (MPO 1997a). 



BUCCIN COMMUN 

bout de la spire 

base 

hauteur maximale de la coquille 

Figure 12. Type de mesure utilisée lors de l'échantillonnage du buccin commun (Illustration 
tirée de Bousfield 1964). 



vésicule s é m i ~ l  

femelle mâle 

Figure 13. Illustrations des caractères sexuels du buccin commun (Illustrations tirées de 
Martel et al. 1986). 



CODE: Encornet rouge 

Calmar totam: 

à bord des navires de pêche ou au débarquement 

au débarquement: le formulaire-calmar sp. (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 15, page 67. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 68. 

~ÉLECTIONNER: 

au débarquement: au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus + par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

la longueur ventrale du manteau et arrondir la valeur au 1 ,O mm 

CONSERVER: 



INSTITUT MAURICE-LAMONTAGNE 
EORMULAIRE-CALMAR SP. 

~ 

Page: de 

Codé par: Espece: No. dchantillon: Date: 
U- - - -J 

Nom du bateau: No. BPC: Disuict de dtbarquemenc - u 
Zone et  Poids du dbbarquement: 

fond de pêche: - L_LL-L-L-I--I kg 

Engin: Maillage: No. stq.  de la 
L w  mm levbe de l'engin: - 

Profondeur: Effort de pêche: Poids de la Poids tchant.: 
-m . U capture: L-L-L-I--L-l kg - kg 

Site de pêche: Lat./Loran-C Long./Loran-C - - 

Nbre d'individus mesurés: 
UA 

Remarques: 

Figure 14. Formulaire-calmar sp. (échantillonnage en mer). 



Directives reliées au formulaire-calmar sp. (échantillonnage en mer). 

Codé par: première case: M= MPO, mer 
O= Observateur, mer 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
LM= Iles-de-la-Madeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantdlon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

Date: date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

District de 
débarquement: code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 

1 et 2, aux pages 229 et 230. 

Zone et fond 
de pêche: les deux premières cases selon les zones de pêche illustrées à la Figure 16, 

page 7 1. On précise le fond de pêche dans les quatre dernières cases selon 
l'Annexe 3, page 23 1 (ex : GS 14). 

Poids du 
débarquement: poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 

échantillonnée. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 



Engin: code de l'engin de pêche utilisé par le pêcheur selon l'Annexe 4, page 232. 

Maillage : longueur, en millimètres, de la maille étirée du filet ou du cul du chalut 
selon le cas. 

No séq. de la 
levée de l'engin: numéro séquentiel de la levée de l'engin de pêche déterminé par le pêcheur. 

Profondeur: profondeur, en mètres, du site de pêche où l'engin a été mouillé. 

Effort de pêche: effort associé à l'engin utilisé. 

Exemple: 

chalut pélagique (OTM): 

Poids de la 
capture: 

palangres (LL): 

turluttes (LHM): 

nombre d'heures durant 
lesquelles le chalut a pêché 
pour le trait échantillonné. 

nombre d'hameçons utilisés 
pour chacune des levées. 

nombre de turluttes utilisées 
multiplié ( x ) par le nombre 
d'heures pêchées. 

poids total, en kilogrammes, de la capture (avant rejet) de l'espèce 
échantillonnée. 

Poids échant.: poids total, en kilogrammes, de l'ensemble des individus mesurés et notés 
sur le formulaire. Ce poids peut être exact ou estimé. 

Site de pêche: position du trait échantillonné exprimée en latitude et longitude ou Loran-C 
si latitude et longitude non disponibles. 

Taille: 

Décompte: 

longueur ventrale du manteau selon les procédures décrites dans la fiche 
technique associée à l'espèce échantillonnée. Voir les illustrations à la 
Figure 17, page 72. 

pour chaque individu mesuré, tracer un trait vertical ( I ) dans l'espace 
correspondant à la longueur du manteau. 



Total: nombre total d'individus mesurés pour chaque intervalle de longueur. 

Nbre d'individus 
mesurés: nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 

Remarques: espace réservé aux commentaires. 



INSTITUT MAURICE-LAMONTAGNE 
FORMULAIRE-CALMAR SP. 

(Échantillonnage au débarquement) I 
Page: de 

Code par: Espèce: No. bchantillon: Date: - u u 
Nom du bateau: No. BPC: District de débarquement: 

w 
Zone et Poids du debarquement: 
fond de pêche: U--i - L-I-I--U L-L-L-L-LI--I kg 

Engin: Maillage: Profondeur: 
w -mm 

I 1 

Nbre cat.: Cat. dchant.: Poids de la cat.: Poids echant.: u u - kg 

Nbre d'individus mesurés: - 
Remarques: 

Figure 15. Formulaire-calmar sp. (échantillonnage au débarquement). 



Directives reliées au formulaire-calmar sp. (échantillonnage au débarquement). 

Codé par: première case: Q= MPO, quai 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
IM= Iles-de-la-Madeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantillon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

Date: date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

District de 
débarquement: code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 

1 et 2, aux pages 229 et 230. 

Zone et fond 
de pêche: les deux premières cases selon les zones de pêche illustrées à la Figure 16, 

page 71. Les cases suivantes sont laissées libres. 

Poids du 
débarquement: poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 

échantillonnée. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 

Engin: code de l'engin de pêche utilisé par le pêcheur selon l'Annexe 4, page 232. 



Maillage: 

Profondeur: 

Nbre cat.: 

Cat. échant.: 

longueur, en millimètres, de la maille étirée du filet ou du cul du chalut 
selon le cas. 

profondeur moyenne, en mètres, de l'ensemble des sites de pêche où l'engin 
a été mouillé. 

nombre total de catégories répertoriées dans le débarquement (s'il y a lieu). 
N.B. la catégorie désigne un ensemble d'individus sélectionnés dans la 
capture conformément à des critères exclusivement commerciaux. 

code de la catégorie commerciale échantillonnée: 

non trié: 

très petit: 

petit: 

moyen: 3 

grand: 

très grand: 

autres (spécifier 
dans les remarques): 9 

Poids de 
la cat. : poids total, en kilogrammes, de la catégorie dans laquelle ont été prélevés 

les individus de l'espèce échantillonnée. 

Poids échant. : poids total, en kilogrammes, de l'ensemble des individus mesurés et notés 
sur le formulaire. Ce poids peut être exact ou estimé. 

État 
échantillonné: état de l'espèce échantillonnée: 

rond: 1 

éviscéré: 2 

éviscéré, étêté: 3 

sans queue: 4 

saigné: 5 



fendu: 6 

Taille: 

autres (spécifier 
dans les remarques): 

longueur ventrale du manteau selon les procédures décrites dans la fiche 
technique associée à l'espèce échantillonnée. Voir l'illustration à la Figure 
17, page 72. 

Décompte: pour chaque individu mesuré, tracer un trait vertical ( l -) dans l'espace 
correspondant à la longueur du manteau. 

Total: nombre total d'individus mesurés pour chaque intervalle de longueur. 

Nbre d'individus 
mesurés: nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 

Remarques: espace réservé aux commentaires. 



70 O 68 O 66 O 64 O 62 O 60 O 58 O 56 O 

Longitude 

Figure 16. Distribution géographique des zones de pêche, calmar sp. (MPO 1997a). 





FICHE: No 20 

CONCOMBRE 
DE MER 

CODE: 6611 

(Illustration tirée de Gosner 1978) 

Zone de pêche: 1 à 15 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche ou au débarquement 

PROCÉDURES 
UTILISER: 

à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

SÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

SEXER: 

MESURER: 

PRÉLEVER: 

CONSERVER: 

le formulaire-concombre de mer (échantillonnage en mer) 
illustré à la Figure 18, page 74. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 75. Changer de formulaire à 
chaque levée échantillonnée. 

le formulaire-concombre de mer (échantillonnage au 
débarquement) illustré à la Figure 19, page 78. Compléter 
celui-ci selon les directives qui s'y rattachent, page 79. 

un maximum de 250 individus par trait pour un maximum de 
traits par voyage. 

au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus t par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

non. 

la longueur totale de la bouche à l'anus et arrondir la valeur au 
1 ,O mm le plus près. 

non. 

non. 



INSTKUT MAURICE-LAMONTAGNE 
FORMULAIRE-CONCOMBRE DE MER 

(Éehanti~lonna~e en mer) 

P a g e :  de - 
Code par: Esp2ce: No. Bchantillon: Date: - - I ; I  - 
Nom du bateau: No. BPC: Dismct de débarquement: - - 
Zone et Poids du débarquement: 
fond deoêche: - L-I-I--L-l 

Engin: Nbre tot. de Larg. tot. de No. stq.  du trait: 

L-LI-I_-I traits: - la drague: - . m L J - l . A  

l Durée du trait: Poids du trait: 
L - L - L - I m  L-I-L_I min. - kg 

Fraction du trait 
Bchant.: -% 

Site de pêche: 
Début Latkoran-C Long JLoran-C Fin du Lat.koran-C Long JLoran-C 1 du trait: trait: -- IIllJIIIIIJIII 

Nbre d'individus mesurés: 
u 

Remarques: 

Figure 18. Formulaire-concombre de mer (échantillonnage en mer). 



- 75 - 
Directives reliées au formulaire-concombre de mer (échantillonnage en mer). 

Codé par: 

Espèce: 

No échantillon: 

Date: 

Nom du bateau: 

No BPC: 

District de 
débarquement: 

Zone et fond 
de pêche: 

Poids du 
débarquement: 

première case: M= MPO, mer 
O= Observateur, mer 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
.IM= hes-de-1a:~adeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 
1 et 2, aux pages 229 et 230. 

les deux premières cases selon les zones de pêche dlustrées à la Figure 20, 
page 82. On précise le fond de pêche dans les quatre dernières cases selon 
l'Annexe 3, page 23 1 (ex : GS 14). 

poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 
échantillonnée. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 



Engin: code de l'engin de pêche utilisé par le pêcheur selon l'Annexe 4, page 232. 

Nbre tot. 
de traits: nombre total de traits effectués correspondant au débarquement. 

Larg. tot. de 
la drague: l'engin se mesure par la largeur totale d'une drague multipliée par le 

nombre total de dragues utilisées et arrondir la valeur au O, 1 m le plus près. 

No séq. 
du trait: numéro séquentiel de la levée du trait, déterminé par le pêcheur. 

Profondeur: profondeur, en mètres, du site de pêche où l'engin a été mouillé. 

Durée du trait: nombre de minutes durant lesquelles la drague échantillonnée a pêché. 

Poids du trait: poids total, en kilogrammes, du trait (avant rejet) de l'espèce 
échantillonnée. 

Fraction du 
trait échant.: fraction, en pourcentage, du trait échantillonné. 

N.B. un trait peut être effectué avec plus d'une drague. 

Site de pêche: position du début et de la fui du trait échantillonné exprimée en latitude et 
longitude ou Loran-C si latitude et longitude non disponibles. 

Taille: 

Décompte; 
contracté/ 
décontracté: 

longueur totale de la bouche à l'anus mesurée selon les procédures décrites 
dans la fiche technique de l'espèce échantillonnée. Voir l'illustration à la 
Figure 2 1, page 83. 

pour chaque individu mesuré, tracer un trait vertical ( I ) dans l'espace 
correspondant à la longueur totale et à l'état de l'individu (contracté ou 
décontracté). 
N.B. lorsque le concombre de mer est pêché, il aura tendance sous l'effet 
du stress à se contracter. Ainsi, il doit être mesuré au maximum de sa 
contraction faute de quoi, il doit être mesuré lorsque son corps est 
complètement décontracté. 



Total; C/D: 

Nbre d'individus 
mesurés: 

Remarques: 

nombre total d'individus mesurés pour chaque intervalle de longueur et 
selon l'état de l'individu (C: contracté1 D: décontracté). 

nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 

espace réservé aux commentaires. 



tNSTlTUT MAURICE-LAMONTAGNE 
FORMULAIRE-CONCOMBRE DE MER 

(ÉEhantil~onna~e au débarquement) 

Page: de 

Codé par: Espèce: No. echantillon: Date: - * w 
L l l f I i I  

Nom du bateau: No. BPC: District de débarquement: - - 
Zone et Poids du dbbarquement: 
fond de pêche: - - - kg 
Engin: Nbre tot. de 
U traits. - 

Remarques: 

Figure 19. Formulaire-concombre de mer (échantillonnage au débarquement). 



Directives reliées au formulaire-concombre de mer (échantillonnage au débarquement). 

Codé par: première case: Q= MPO, quai 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
IM= Îles-de-la-~adeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantillon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

Date: date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

District de 
débarquement: code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 

1 et 2, aux pages 229 et 230. 

Zone et fond 
de pêche: les deux premières cases selon les zones de pêche illustrées à la Figure 20, 

page 82. Les cases suivantes sont laissées libres. 

Poids du 
débarquement: poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 

échantillonnée. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 

Engin: code de l'engin de pêche utilisé par le pêcheur selon l'Annexe 4, page 232. 



Nbre tot. 
de traits: 

Nbre cat.: 

Cat. échant.: 

Poids de 
la cat.: 

approximation du nombre total de traits effectués correspondant au 
débarquement. 

nombre total de catégories répertoriées dans le débarquement (s'il y a lieu). 
N.B. la catégorie désigne un ensemble d'individus sélectionnés dans la 
capture conformément à des critères exclusivement commerciaux. 

code de la catégorie commerciale échantillonnée: 

non trié: O 

très petit: 

petit: 

moyen: 

grand: 

très grand: 

autres (spécifier 
dans les remarques): 9 

poids total, en kilogrammes, de la catégorie dans laquelle ont été prélevés 
les individus de l'espèce échantillonnée. 

Poids échant.: poids total, en kilogrammes, de l'ensemble des individus mesurés et notés 
sur le formulaire. Ce poids peut être exact ou estimé. 

Taille: 

Décompte; 
contracté1 
décontracté: 

longueur totale de la bouche à l'anus mesurée selon les procédures décrites 
dans la fiche technique de l'espèce échantillonnée. Voir l'illustration à la 
Figure 21, page 83. 

pour chaque individu mesuré, noter, par un trait, la longueur totale selon la 
classe de taille et selon l'état de l'individu (contracté ou décontracté). 
N.B. lorsque le concombre de mer est pêché, il aura tendance sous l'effet 
du stress à se contracter. Ainsi, il doit être mesuré au maximum de sa 
contraction faute de quoi, il doit être mesuré lorsque son corps est 
complètement décontracté. 



Total; CID: nombre total d'individus mesurés pour chaque intervalle de longueur et 
selon l'état de l'individu (C: contracté1 D: décontracté). 

Nbre d'individus 
mesurés: nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 

Remarques: espace réservé aux commentaires. 



- 

Côte-Nord 

I I I I I I 

70 O 68 O 66 O 64 O 62 O 60 O 58 O 56 O 

Longitude 

Figure 20. Distribution géographique des zones de pêche, concombre de mer (MPO 1997a). 



CONCOMBRE DE MER 

Figure 2 1. Type de mesure utilisée lors de l'échantillonnage du concombre de mer (Illustration 
tirée de Auclair et al. 1985). 



FICHE: No 21 

COUTEAU DE 
L'ATLANTIQUE 

CODE-4301 

(Illustration tirée de Bousfield 1964) 

Zone de pêche:l à 3 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche, lors de la cueillette 

manuelle ou au débarquement 

PROCÉDURES 

UTILISER: 
à bord des navires de 
pêche ou durant la 
cueillette manuelle: 

au débarquement: 

~ÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

SEXER: 

MESURER: 

PRÉLEVER: 

CONSERVER: 

le formulaire-couteau de l'Atlantique (échantillonnage en mer) 
illustré à la Figure 22, page 85. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 86. Changer de formulaire à 
chaque levée échantillonnée. 

le formulaire-couteau de l'Atlantique (échantillonnage au 
débarquement) illustré à la Figure 23, page 89. Compléter 
celui-ci selon les directives qui s'y rattachent, page 90. 

un maximum de 250 individus par levée pour un maximum de 
levées par voyage. 

au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus s par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

non. 

la longueur maximale antéropostérieure de la coquille et 
arrondir la valeur au 1,O mm le plus près. 

non. 

non. 



INSTITUT MAUR! CE-tAMONTAGNE 
FORMULAIRE-COUTEAU DE L'ATLANTIQUE 

(Échantillonnage en mer) 

Page: de 

Codé par: Espèce: No. échantillon: Date: - u - - 
I du baEau: 

No. BPC: District de débarquement: - u I 
Zone et Poids du dtbarquernent: 
fond de pêche: - - L-I--L-U L_L_I__L-L-U kg 

Engin: Nbre tot. de Larg. tot. de No. séq. du - traitshacs: - la drague: L-L-l . U m traitibac: - 
Profondeur: Durée du trait1 Poids du trait/ - m cueillene: - min. bac: 
Fraction du trait/ 

- kg 

bac bchant.: -% 

Site de pêche: 
Début Lat./Loran-C Long./Loran-C Fin du Lat./Loran-C Lone./Loran-C - 
du trait: -- trait: -- 

Remarques: 

Figure 22. Formulaire-couteau de l'Atlantique (échantillonnage en mer). 



Directives reliées au formulaire-couteau de l'Atlantique (échantillonnage en mer). 

Codé par: première case: M= MPO, mer 
O= Observateur, mer 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= ,Gaspé-Sud 
IM= Îles-de-la-~adeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantillon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

Date: date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

District de 
débarquement: code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 

1 et 2, aux pages 229 et 230. 

Zone et fond 
de pêche: la première case selon les zones de pêche mentionnées ci-dessous: 

Îles-de-la-~adeleine: 1 

Gaspésie: 2 

Côte-Nord: 3 

On précise le fond de pêche dans les quatre dernières cases selon l'Annexe 
3, page 231 (ex : GS14). 



Poids du 
débarquement: poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 

échantillonnée. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 

Engin: 

Nbre tot. de 
traitsbacs: 

inscrire le code de l'engin selon la description suivante: 

drague standard (bateau) DRB 

drague hydraulique (sans convoyeur) DHY 

drague hydraulique (avec convoyeur) DHYC 

cueillette manuelle CMA 

nombre total de traits effectués ou de bacs récoltés lors de la cueillette 
manuelle correspondant au débarquement. 

Larg. tot. de 
la drague: mesure de la largeur totale d'une drague multipliée par le nombre total de 

dragues utilisées et arrondir la valeur au 0,l m le plus près. 

No séq. du 
traitbac: numéro séquentiel de la levée du trait ou du remplissage du bac, déterminé 

par le pêcheur. 

Profondeur: profondeur, en mètres, du site de pêche où l'engin a pêché. 

Durée du trait/ 
cueillette: nombre de minutes durant lesquelles la drague échantillonnée a pêché ou 

nombre de minutes nécessaires au cueilleur afin d'emplir le bac 
échantillonné. 

Poids du trait/ 
bac: poids total, en kilogrammes, du traitbac (avant rejet) de l'espèce 

échantillonnée. 

Fraction du trait/ 
bac échant.: fraction, en pourcentage, du trait /bac échantillonné. 

N.B. un trait peut être effectué avec plus d'une drague. 

Site de pêche: position du début et de la fin du trait échantillonné exprimée en latitude et 
longitude ou Loran-C si latitude et longitude non disponibles. 



Taille: longueur maximale antéropostérieure de la coquille mesurée selon les 
procédures décrites dans la fiche technique de l'espèce échantillonnée. 
Voir l'illustration à la Figure 24, page 93. 

Décompte: pour chaque individu mesuré, tracer un trait vertical ( I ) dans l'espace 
correspondant à la longueur de la coquille. 

Total: nombre total d'individus mesurés pour chaque intervalle de longueur. 

Nbre d'individus 
mesurés: nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 

Remarques: espace réservé aux commentaires. 



L 

INSTITUT MAURICE-LAMONTAGNE 
FORMULAIRE-COUTEAU DE L'ATLANTIQUE 

(&hanfiIlonnage au débarquement) 

Page: de 

Codé par: Espèce: No. échantillon: Date: - u - - 
Nom du bateau: No. BPC: District de débarquement: - - 
Zone et Poids du dbbarquement: 
fond de pêche: - L_LI__U L-L-L-LI--L__I kg 

Engin: Nbre tot. de 
U traitshacs: U 

Nbre cat.: Cat. échant.: Poids de la cat.: Poids échant.: 
u u - kg -.-kg 

Nbre d'individus mesurés: - 
Remarques: 

Figure 23. Formulaire-couteau de l'Atlantique (échantillonnage au débarquement). 



Directives reliées au formulaire-couteau de l'Atlantique (échantillonnage au débarquement). 

Codé par: première case: Q= MPO, quai 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
IM= Iles-de-la-Madeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantillon: 

Date: 

Nom du bateau: 

No BPC: 

District de 
débarquement: 

Zone et fond 
de pêche: 

Poids du 
débarquement: 

chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon de 
la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce échantillonnée. 

numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 1 et 
2, aux pages 229 et 230. 

la première case selon les zones de pêche mentionnées ci-dessous: 

Îles-de-la-~adeleine: 1 

Gaspésie: 2 

Côte-Nord: 3 

Les cases suivantes sont laissées libres. 

poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 
échantillonnée. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 



Engin: 

Nbre tot. de 
traitshacs: 

Nbre cat.: 

Cat. échant.: 

inscrire le code de l'engin selon la description suivante: 

drague standard (bateau) DRB 

drague hydraulique (sans convoyeur) DHY 

drague hydraulique (avec convoyeur) DHYC 

cueillette manuelle CMA 

approximation du nombre total de traits effectués ou de bacs récoltés lors de la 
cueillette manuelle correspondant au débarquement. 

nombre total de catégories répertoriées dans le débarquement (s'il y a lieu). 
N.B. la catégorie désigne un ensemble d'individus sélectionnés dans la capture 
conformément à des critères exclusivement commerciaux. 

code de la catégorie commerciale échantillonnée: 

non trié: O 

très petit: 1 

petit: 2 

moyen: 3 

grand: 

très grand: 

autres (spécifier 
dans les remarques): 

Poids de 
la cat.: poids total, en kilogrammes, de la catégorie dans laquelle ont été prélevés les 

individus de l'espèce échantillonnée. 

Poids échant.: poids total, au 0'1 kilogramme, de l'ensemble des individus mesurés et notés 
sur le formulaire. Ce poids peut être exact ou estimé. 

Taille: longueur maximale antéropostérieure de la coquiile mesurée selon les 
procédures décrites dans la fiche technique de l'espèce échantillonnée. Voir 
l'illustration à la Figure 24, page 93. 



Décompte: pour chaque individu mesuré, tracer un trait vertical ( I ) dans l'espace 
correspondant à la longueur de la coquille. 

Total: nombre total d'individus mesurés pour chaque intervalle de longueur. 

Nbre d'individus 
mesurés: nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 

Remarques: espace réservé aux commentaires. 



COUTEAU DE L'ATLANTIQUE 

Figure 24. Type de mesure utilisée lors de l'échantillonnage du couteau de l'Atlantique 
(Illustration tirée de Bousfield 1964). 



FICHE: No 22 

CRABE COMMUN 

CODE: 2513 

II 1 (Illustration tirée de Auclair et al. 1985) II 
Zone de pêche: 15 à 22 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche ou au débarquement 

UTILISER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

SÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

SEXER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

MESURER: 

PRÉLEVER: 

CONSERVER: 

le formulaire-crabe commun (échantillonnage en mer) illustré à 
la Figure 25, page 95. Compléter celui-ci selon les directives 
qui s'y rattachent, page 96. Changer de formulaire à chaque 
levée échantillonnée. 

le formulaire-crabe commun (échantillonnage au 
débarquement) illustré à la Figure 26, page 100. Compléter 
celui-ci selon les directives qui s'y rattachent, page 101. 

tous les individus d'un même casier pour un maximum de 
casiers levés par voyage. 

au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus + par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

la largeur maximale de la carapace (épine à épine) en utilisant 
un vernier modifié (avec plaques). Arrondir la valeur au 1 ,O 
mm le plus près. 



lNSTiTUT MAURICE-IAMONTAGNE 
FORMULAIRE-CRABE COMMUN 

(&chantillonnage en mer) 
- 
P a g e :  de - 

Cod6 par: Espèce: No. tchantillon: Date: 
L W  L I U  u -1 1 Nom du bateau: No. BPC: District de ddbarquement: 

-LJ 
Zone et Poids du debarquement: 
fond de pêche: - -' -A kg 

Nom de la localité: 

No. séq. de la ligne: ou No. du secteur de pêche : Durée d'immersion : - u L-U jrs 

- - - 

Nbre d'individus mesurés: 
L L U  

Site de pêche Lat /Loran-C Long Loran-C 

Remarques: 

Figure 25. Formulaire-crabe commun (échantillonnage en mer). 

L U U  

No. 
casier 

i u u u i u u  u  

L I - L - I U U U i U U  u  

i u u u i u u  u  

U - U U U U i U U  U 

L I - U u u u i u u  u  

i u u u i i i l u u  U 

L - I - U U U U i U U  u  

U - L - I U U U i U U  u  

i u u u i u u  u  

L I - L - I u u u i u u  u  

u u u u i u u  u  

u u u u i u u  u  

u u u u i i i i u u  U 

L I - L - I U U U i U U  u  

i u u u i u u  u  

~ U U U i U U  u  

i u u u i u u  u  

u u u u i i u u  u  

i u u u i i i i u u  u  

i u u u i u u  u  

L I - L - I U U U i U U  u  

i u u u i u u  u  

L I - L - I u u u i u u  u  

~ U U U I U U  u  

i u u u i u u  u  

État 
de ta 

carapace 

No. 
casier 

Type 
de 

casiers 

Sexe 

u u u u t u u  u  

u u u u i u u  u  

U U  u u i u u  u  

L I - U u u u i u u  u  

L I _ L - I u u u i u u  u  

u u u u i u u  u  

u u u i u u  u  

u u u u i u u  u  

u u u u i u u  u  

u u  u u i u u  u  

L I - U U U U i U U  U 

L _ L - U U U U i U U  U 

L - L I - I U U U i U U  u  

L I - U u u u i u u  u  

U U  u u i u u  u  

L - L L - I U U U L I - L - I U U  U 

u u u u i I u u  u  

u u u u i u u  u  

u u  u u i u u  u  

LI_L-I U u u i u u  u  

L I - U u u u i u u  u  

LI-U u  u u i u u  u  

LII-1 u  u u i u u  u  

L - L I - I u u u i u u  u  

LI_L-I U u u i u u  u  

Type 
de 

casiers 

Oeufs Code 
activité 
CA CR 

Code 
acüuit6 
CA CR 

Sexe Taille Taille Oeufs État 
de la 

carapac 



Directives reliées au formulaire-crabe commun (échantillonnage en mer). 

Codé par: première case: M= MPO, mer 
O= Observateur, mer 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
~~='Î les-de- la-~adeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantillon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

Date: date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

District de 
débarquement: code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 

1 et 2, aux pages 229 et 230. 

Zone et fond 
de pêche: Gaspésie et Côte-Nord: les trois premières cases selon les zones et 

sous-zones de pêche illustrées à la Figure 27, 
page 104 (ex : 20A) . On précise le fond de 
pêche dans les quatre dernières cases selon 
les codes mentionnés au Tableau 4, page 
105. (ex: ---7). 

les trois premières cases selon les zones et 
sous-zones de pêche illustrées à la Figure 27, 
page 104 (ex : 22 -). On précise le fond de 
pêche dans les quatre dernières cases selon 
l'illustration de la Figure 28, page 106. 
(ex : ---5). 



Poids du 
débarquement: poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 

échantillonnée. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 

Code de la 
localité: 

No séq. 
de la ligne: 

No du secteur 
de pêche: 

Durée 
d'immersion: 

Site de pêche: 

No casier: 

Type de casiers: 

code de l'endroit où le crabe est débarqué selon le Tableau 5 ,  page 107. 

numéro séquentiel de la levée de la ligne, déterminé par le pêcheur. 

inscrire le numéro associé à l'endroit échantillonné. Voir le Tableau 6, 
page 108. 
N.B. le numéro du secteur de pêche est utilisé pour toutes les techniques 
de capture autre que la ligne. 

nombre de jours durant lesquels le ou les casiers ont été immergés. 

position du ou des casiers échantillonnés exprimée en latitude et longitude 
ou Loran-C si latitude et longitude non disponibles. 

numéro séquentiel du casier, déterminé par le pêcheur. 

code pour le type de casier: 

(1) casier à homard standard dont les dimensions sont généralement de 
61 x 81 cm. 11 peut être un peu plus volumineux, jusqu'à 92 cm de 
longueur. Cependant sa hauteur est assez constante et excède 
rarement 50 cm. 

(2) casier à homard dont les dimensions sont généralement de 
71 x 92 cm. Ce casier à plus grande surface se distingue nettement 
du type précédent par sa hauteur qui varie de 42 à 46 cm. 

(3) casier à homard dont les dimensions atteignent 61 x 122 cm et 
jusqu'à 42 cm de haut. Ce casier est caractérisé par la présence de 
deux salons. 

(4) casier conique, crabe commun. 

(9) autres (spécifier dans les remarques). 



Code activité 
CA 1 CR: pour chaque casier (CA) levé et chaque crabe (CR) mesuré inscrire: 

CA: 

S: casier standard (sans anomalie). 

P: casier perdu. 

B : casier bouché. 

D: casier défectueux. 

CR: 

M: crabes présents dans le casier et tous mesurés. 

N: crabes présents dans le casier mais pas tous mesurés. 

A: aucun crabe dans le casier. 

Taille: 

Sexe: 

Oeufs: 

État de la 
carapace: 

largeur maximale de la carapace mesurée selon les procédures décrites dans 
la fiche technique de l'espèce échantillonnée. Voir l'illustration à la Figure 
29, page 109. 

sexe des individus mesurés. Inscrire le sexe de la façon suivante: 

M: mâle F: femelle 

mentionner la présence ou l'absence d'oeufs chez les femelles de la façon 
suivante: 

O: absence d'oeufs 

1 : présence d'oeufs 

(1) carapace encore molle au niveau de l'abdomen bien 
que dure sur la surface dorsale, pattes marcheuses 
encore molles et craquantes mais pinces durcies. 

(2) crabe dur avec une carapace récente, propre et 
iridescente, ventre blanc, aucun épiphyte, dactyles très 
pointus. 

(3) crabe dur avec une carapace terne, ventre jauni et 
dactyles arrondis. 



(4) crabe dur, carapace terne et recouverte d'algues et 
d'hydrozoaires, ventre jaune-beige d'apparence sale et 
bout des dactyles usés et noircis. 

N.B. Les états 1 et 2 sont associés à des crabes ayant mué dans 
1' année courante. 

Nbre d'individus 
mesurés: nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 

Remarques: espace réservé aux commentaires. 
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Directives reliées au formulaire-crabe commun (échantillonnage au débarquement). 

Codé par: première case: Q= MPO, quai 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
IM= -Deside-la;-Madeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantillon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

Date: date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce échantillonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

District de 
débarquement: code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 1 

et 2, aux pages 229 et 230. 

Zone et fond 
de pêche: les trois premières cases selon les zones et sous-zones de pêche illustrées à la 

Figure 27, page 104. Les cases suivantes sont laissées libres. 

Poids du 
débarquement: poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 

échantillonnée. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 

Code de la 
localité: code de l'endroit où le crabe est débarqué selon le Tableau 5 ,  page 107. 



Engin: code de l'engin de pêche utilisé par le pêcheur selon l'Annexe 4, page 232. 

Nbre tot. 
de casiers: approximation du nombre total de casiers levés correspondant au 

débarquement. 

Nbre de casiers 
par lignelsecteur: nombre moyen de casiers par ligne ou par secteur de pêche. 

Durée 
d'immersion: nombre moyen de jours durant lesquels l'ensemble des casiers ont été 

immergés. 

Nbre cat.: nombre total de catégories répertoriées dans le débarquement (s'il y a lieu). 
N.B. la catégorie désigne un ensemble d'individus sélectionnés dans la 
capture conformément à des critères exclusivement commerciaux. 

Cat. échant.: code de la catégorie commerciale échantillonnée: 

non trié: O 

très petit: 

petit: 

moyen: 3 

grand: 4 

très grand: 5 

autres (spécifier 
dans les remarques): 

Poids de 
la cat. : poids total, en kilogrammes, de la catégorie dans laquelle ont été prélevés les 

individus de l'espèce échantillonnée. 

Poids échant.: poids total, en kilogrammes, de l'ensemble des individus mesurés et notés sur 
le formulaire. Ce poids peut être exact ou estimé. 

Taille: largeur maximale de la carapace mesurée selon les procédures décrites dans la 
fiche technique de l'espèce échantillonnée. Voir l'illustration à la Figure 29, 
page 109. 



État de la 
carapace: (1 > carapace encore molle au niveau de l'abdomen bien 

que dure sur la surface dorsale, pattes marcheuses 
encore molles et craquantes mais pinces durcies. 

(2) crabe dur avec une carapace récente, propre et 
iridescente, ventre blanc, aucun épiphyte, dactyles très 
pointus. 

(3) crabe dur avec une carapace terne, ventre jauni et 
dactyles arrondis. 

(4) crabe dur, carapace terne et recouverte d'algues et 
d'hydrozoaires, ventre jaune-beige d'apparence sale et 
bout des dactyles usés et noircis. 

N.B. Les états 1 et 2 sont associés à des crabes ayant mué dans 
l'année courante. 

Nbre d'individus 
mesurés: nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 

Remarques: espace réservé aux commentaires. 



Figure 27. Distribution géographique des zones et sous-zones de pêche, crabe commun 
(MPO 1997a). 
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Tableau 4. Délimitation des fonds de pêche, crabe commun. (Gaspésie). 

Du quai. de Port Menier à.la Rivière du Brick (exploratoire). 
* De la Rivière du Brick vers l'Est et longeant ensuite la Côte-Nord de 
l'Île d'Anticosti au quai de Port Menier. 

De la pointe Est de l'Île d'Orléans au Cap Blanc. 
* Du Cap Blanc au Cap Nord-Est. 
* Du Cap Nord-Est au Cap Gaspé. 

* De Cap Gaspé à la pointe du musée de Gaspé. 
* De la pointe du musée de Gaspé à la rivière Barachois. 
* De la rivière Barachois à l'obélisque du rocher Percé. 
De la pointe du Cap Blanc au Cap Barré incluant l'Île Bonaventure. 

* De l'obélisque du rocher Percé à la route Bilodeau. 
* De la route Bilodeau au quai de l'Anse-à-Beaufils. 
* Du quai de l'Anse-à-Beaufils au ruisseau Legriec. 
* Du ruisseau Legriec au quai de Ste-Thérèse. 
* Du quai de Ste-Thérèse à la limite Ouest de Ste-Thérèse. 
De la limite Est de Grande-Rivière au vieux quai de Grande-Rivière. 

* Du vieux quai de Grande-Rivière au pont de Ste-Adélaïde. 
* Du pont de Ste-Adélaïde au pont de Chandler. 

* Du pont de Chandler à la Pointe-à-Maquereau. 
* De la Pointe-à-Maquereau au ruisseau Chapados. 
* Du ruisseau Chapados à la route de l'ancien quai de fer. 
* De la route de l'ancien quai de fer à la pointe aux loups marins 
(chemin du quai Assels). 

De la maison de Médor Chapados au quai de fer de New-Carlisle. 
* Du quai de fer de New-Carlisle au quai de Bonaventure. 

* Du quai de Bonaventure au pont de la rivière Cascapédia. 
* Du pont de la rivière Cascapédia à l'église de Pointe-à-la-Garde 
(ruisseau Harrisson). 

* Indique que ce lieu est inclus dans la limite de ce fond. 
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Figure 28. Distribution géographique des fonds de pêche, crabe commun (îles-de-la-Madeleine). 



Tableau 5. Liste des codes des localités, crabe commun. 

Anse-à-Brillant 

Anse-à-Valleau 

Baie-Comeau 

05 Blanc Sablon 

06 Bonaventure 

07 Brador 

08 Cap-aux-Meules 

09 Cap-des-Rosiers 

10 Carleton 

11 Cloridorme 

12 Étang-du-~ord 

13 Gascons 

14 Godbout 

15 Grande-Entrée 

16 Grande-Rivière 

17 Grande-Vallée 

18 Grosse Île 

19 Harrington Harbour 

20 Havre-Aubert 

2 1 Havre-aux-Maisons 

22 Havre-Saint-Pierre 

23 Île d'Entrée 

24 Kégaska 

25 La Romaine 

26 La Tabatière 

27 Les Escournins 

28 Les Méchins 

33 Mont-Louis 

34 Natashquan 

3 5 Newport 

3 6 Old Hany 

37 Paspébiac 

3 8 Pointe-au-Loup 

3 9 Pointe-Basse 

40 Port-Cartier 

41 Port-Daniel 

42 Portneuf 

43 Rimouski 

44 Rivière-au-Renard 

45 Rivière-au-Tonnerre 

46 Rivière-Madeleine 

47 Rivière-Saint-Paul 

48 Ruisseau Chapados 

49 sept-Îles 

' 50 St-Georges-de-Malbaie 

5 1 St-Godefroi 

52 St-Joachim-de-Tourelle 

5 3 Ste-Anne-des-Monts 

54 S te-Thérèse de Gaspé 

55 Tête-à-la-Baleine 

5 6 Vieux-Fort 



- 108- 

Tableau 6. Liste des numéros des secteurs de pêche, crabe commun. 

Belle Anse 

Est de la Romaine 

ðû île à Godi aux 

4 ma île du Grand rigolet 

5 Ouest de la Romaine 

6 Est de Tête-à-la-Baleine 

7 Tête-à-la-Baleine 

15 Baie Plaisance 

16 St-Georges-de-Malbaie 

30 Bonaventure 

3 1 Maria à Carleton * 

i * indique que la localité est exclue du 
! secteur de pêche 



CRABE COMMUN 

Figure 29. Type de mesure utilisée lors de l'échantillonnage du crabe commun (Illustration tirée 
de Auclair et al. 1985). 



Zone de pêche: 13 à 17 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche 

PROCÉDURES 
UTILISER: 

à bord des navires de 
pêche: 

SEXER: 
à bord des navires 
pêche: 

le formulaire-crabe des neiges (échantillonnage en mer) illustré 
à la Figure 30, page 114, ainsi que les directives qui s'y 
rattachent, page 116. Changer de formulaire à chaque levée 
échantillonnée. 

~ÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

MESURER: 
à bord des navires 
de pêche: 

tous les individus d'un même casier pour un maximum de 
casiers levés par voyage. 

CONSERVER: 

oui. 

1) la largeur maximale de la carapace des mâles et des femelles 
et arrondir la valeur au 1 ,O mm le plus près. 

2) la hauteur maximale de la pince droite des mâles seulement 
et arrondir la valeur au 0,lmm le plus près. 
Si la pince droite est manquante, utiliser la pince gauche. 

non. 

non. 



FICHE No 23 (suite) 

CRABE DES NEIGES 

CODE:. 2526 

1 (Illustration tirée de Auclair et al. 1985) 11 
Zone de pêche: 13 à 17 
Protocole d'échantillonnage: au débarquement 

UTILISER: 
au débarquement: 

~ÉLECTIONNER: 
au débarquement: 

SEXER: 
au débarquement: 

MESURER: 
au débarquement: 

PRÉLEVER: 

VONSERVER: 

le formulaire-crabe des neiges (échantillonnage au 
débarquement) illustré à la Figure 3 1, page 1 19, ainsi que les 
directives qui s'y rattachent, page 12 1. 

au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus t par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

oui. 

1) le poids de chaque individu mâle seulement et arrondir la 
valeur au 1 ,O g le plus près. 

2) la largeur maximale de la carapace des mâles seulement et 
arrondir la valeur au 1,O mm le plus près. 

3) la hauteur maximale de la pince droite des mâles seulement 
et arrondir la valeur au O, lmm le plus près. 
Si la pince droite est manquante, utiliser la pince gauche. 

non. 

non. 



FTCHE: No 24 

CRABE DES NEIGES 

CODE: 2526 

(Illustration tirée de Auclair et al. 1985) 

Zone de pêche: 12 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche 

U 1 lL13EK: 
à bord des navires de 
pêche: 

SEXER: 
à bord des navires de 
pêche: 

le formulaire-crabe des neiges (échantillonnage en mer) illustré 
à la Figure 30, page 114, ainsi que les directives qui s'y 
rattachent, page 116. Changer de formulaire à chaque levée 
échantillonnée. 

~ÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

MESURER: 
à bord des navires 
de pêche: 

un total de 40 individus mâles et 10 individus femelles pour un 
même casier et pour un maximum de casiers levés par voyage. 

oui. 

1) la largeur maximale de la carapace des mâles et des femelles 
en utilisant un vernier modifié (avec plaques). Arrondir la 
valeur au 1 ,O mm le plus près. 

2) la hauteur maximale de la pince droite des mâles seulement 
en utilisant un vernier modifié (avec plaques). Arrondir la 
valeur au O, lmrn le plus près. 
Si la pince droite est manquante, utiliser la pince gauche. 

non. 

II CONSERVER: 1 non. II 



1 (Illustration tirée de Auclair et al. 1985) 

II Zone de pêche: 12 
Protocole d'échantillonnage: au débarquement 

PROCÉDURES 
r 
UTILISER: 

II au débarquement: 

1 SELECTIONNER: 
au débarquement: 

MESURER: 
au débarquement: 

le formulaire-crabe des neiges (échantillonnage au 
débarquement) illustré à la Figure 3 1, page 119, ainsi que les 
directives qui s'y rattachent, page 121. 

au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus + par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

non. 

1) le poids de chaque individu mâle seulement et arrondir la 
valeur au 1,O g le plus près. 

2) la largeur maximale de la carapace des mâles seulement en 
utilisant un vernier modifié (avec plaques). Arrondir la valeur 
au 1,O mm le plus près. 

3) la hauteur maximale de la pince droite des mâles seulement 
en utilisant un vernier modifié (avec plaques). Arrondir la 
valeur au O, lrnrn le plus près. 
Si la pince droite est manquante, utiliser la pince gauche. 

11 CONSERVER: 1 non. 



1 INSTITUT MAURICE-tAMONTAGNE 1 
FORMULAIRE-CRABE DES NEIGES 

@chantillonnage en mer) 
: I 

Page: de 

Espéce No Cchanullon Date - u - 
Nom du bateau: No. BPC: District de dtbarquement: - 
Zone et Poids du dbbarquement: 
fond de pêche: - - - LL-L-L-LI_] kg 

Engin: Maillage: No. s q .  
U U m m  di1 ratier. - 

I Durée d'immersion: 
u m  -irs I 

1 Site de pêche: Lat./Loran-C Long./Loran-C - - l 
1 Dtcompte: "Cette section s'applique h la w n e  12 seulement" 1 

Figure 30. Formulaire-crabe des neiges (échantillonnage en mer) - recto. 



INSTITUT MAURICE-IAMONTAGNE 
FORMULAIRECRABE DES NEIGES (SUITE) 

(Échantillonna~e en mer) 
_I 

Page: de 

Codé par: No. Cchantillon: No. séq. - W du casier: U 

Remarques: 

Figure 30 (suite). Formulaire-crabe des neiges (échantillonnage en mer) - verso. 



Directives reliées au formulaire-crabe des neiges (échantillonnage en mer). 

Codé par: première case: M= MPO, mer 
O= Observateur, mer 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
IM=-Îles-de-la-~adeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantillon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

Date: date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantiilonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

District de 
débarquement: code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 

1 et 2, aux pages 229 et 230. 

Zone et fond 
de pêche: les deux premières cases selon les zones de pêche illustrées à la Figure 32, 

page 124. On précise le fond de pêche dans les quatre dernières cases 
selon l'Annexe 3, page 23 1 (ex : GS 14). 

Poids du 
débarquement: poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 

échantillonnée. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 



Engin: 

Maillage: 

No séq. 
du casier: 

Profondeur: 

Durée 
d'immersion: 

Site de pêche: 

Décompte: 

Sexe: 

Largeur de 
la carapace: 

Hauteur de 
la pince: 

État de 
la carapace: 

- 117- 

code du casier utilisé par le pêcheur selon le Tableau 8, page 126. 

longueur, en millimètres, de la maille étirée du casier. 

numéro séquentiel de la levée du casier, déterminé par le pêcheur. 

profondeur, en mètres, du site de pêche où le casier a été mouillé. 

nombre de jours durant lesquels le casier a été immergé. 

position du casier échantillonné exprimée en latitude et longitude ou en 
Loran-C si latitude et longitude non disponibles. 

nombre total de mâles présents dans le casier moins le nombre de mâles 
mesurés. 
N.B. cette section s'applique à la zone 12 seulement. 

sexe des individus mesurés (voir les illustrations à la Figure 33, 
page 127). Inscrire le sexe de la façon suivante: 

M: mâle F: femelle 

largeur maximale de la carapace mesurée selon les procédures décrites dans 
la fiche technique de l'espèce échantillonnée. Voir l'illustration à la Figure 
33, page 127. 

hauteur maximale de la pince mesurée selon les procédures décrites dans la 
fiche technique de l'espèce échantillonnée. Voir l'illustration à la Figure 
33, page 127. 

(1) , Propre et molle: exosquelette mou et immaculé, carapace 
exempte d'épizoïtes, pinces iridescentes. 
Age approximatif de la carapace si en mue 
terminale, 0-5 mois. 

(2) Propre et dure: exosquelette dur et immaculé, carap_ace 
exempte d'épizoïtes, pinces iridescentes. Age 
approximatif de la carapace si en mue 
terminale, 5 mois-1 an. 



(3) Intermédiaire: exosquelette dur, légèrement marqué de 
cicatrices, présence de petits épizoïtes sur la 
carapace, pinces plus ou moins iridescentes. 
Age approximatif de la carapace si en mue 
terminale, 8 mois-3 ans. 

(4) Saleetdure: exosquelette dur, sale, marqué de cicatrices, 
présence importante de bryozoaires etlou 
épizoïtes sur Ja carapace, pinces sans 
irridescence. Age approximatif de la 
carapace si en mue terminale, 2-5 ans. 

(5) Sale et molle: exosquelette mou, sale, marqué de cicatrices, 
présence importante de bryozoaires etlou 
épizoïtes sur Ja carapace, pinces sans 
irridescence. Age approximatif de la 
carapace si en mue terminale, 4-6 ans. 

Duromètre: lecture du duromètre utilisé sur la pince droite des mâles seulement. Voir 
l'illustration à la Figure 33, page 127. 

Pattes 
manquantes: état des pattes selon la codification présentée ci-dessous tout en suivant la 

séquence illustrée à la Figure 33, page 127. 
N.B. ne rien inscrire si aucune patte n'est manquante ou régénérée. 

M: patte manquante R: patte régénérée 

Stades de 
Maturité: 

Remarques: 

stade de maturité des femelles, développement des oeufs ainsi que l'état de 
la portée selon le Tableau 9, page 128. 

espace réservé aux commentaires. 



INSTITUT MAURICE-MMONTAGNE 
FORMULAIRE-CRABE DES NEIGES 

(Éehantil lonn~~e au débarquement) 

Page: de 
Cod6 par Espbce No échantillon Date. - - - - 
Nom du bateau No BPC District de débarquement - - 
Zone et Poids du débarquement Code de la 
fond de pêche - - L-L-L_U kg localité - 
Engin Maillage Profondeur 
U -m -m 

Nbre cat Cat échant Poids de la cat 
u - u - -  -kg 

Figure 3 1. Formulaire-crabe des neiges (échantillonnage au débarquement) -recto. 



INSTITUT MAURICE-IAMONTAGNE 
FORMULAIRE-CRABE DES NEIGES (SUITE) 

(Échantillonnage au débarquement) 

Page: de 

Codé par No échanhllon Date - - - 
Poids Largeur de Hauteur de Etat Duromètre Pattes manquantes 
(1,O g) la carapace la pince de la 

(1,O mm) (0,l mm) carapace 
Gauche 

8 
Droite 

8 8 8 8 8 1 2 3 4 s  1 2 3 4 5  

I I I l i i l l I l i  l l l I I  
Remarques: 

Figure 3 1 (suite). Formulaire-crabe des neiges (échantillonnage au débarquement) -verso 



Directives reliées au formulaire-crabe des neiges (échantillonnage au débarquement). 

Codé par: première case: Q= MPO, quai 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
IM= Iles-de-la-Madeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantillon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

Date: date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

District de 
débarquement: code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 

1 et 2, aux pages 229 et 230. 

Zone et fond 
de pêche: les deux premières cases selon les zones de pêche illustrées à la Figure 32, 

page 124. Les cases suivantes sont laissées libres. 

Poids du 
débarquement : poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 

échantillonnée. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 



Code de la 
localité: 

Engin: 

Maillage: 

Profondeur: 

Nbre cat.: 

code de l'endroit où le crabe est débarqué selon le Tableau 7, page 125. 

code du casier utilisé par le pêcheur selon le Tableau 8, page 126. 

longueur, en millimètres, de la maille étirée du casier. 

profondeur moyenne, en mètres, de l'ensemble des sites de pêche où les 
casiers ont été mouillés. 

nombre total de catégories répertoriées dans le débarquement (s'il y a lieu). 
N.B. la catégorie désigne un ensemble d'individus sélectionnés dans la 
capture conformément à des critères exclusivement commerciaux. 

Cat. échant.: code de la catégorie commerciale échantillonnée: 

non trié: O 

très petit: 

petit: 

moyen: 3 

grand: 4 

très grand: 5 

autres (spécifier 
dans les remarques): 

Poids de 
la cat.: 

Poids: 

Largeur de 
la carapace: 

poids total, en kilogrammes, de la catégorie dans laquelle ont été prélevés 
les individus de l'espèce échantillonnée. 

poids, en grammes, de chaque individu mâle seulement. 

largeur maximale de la carapace mesurée selon les procédures décrites dans 
la fiche technique de l'espèce échantillonnée. Voir l'illustration à la Figure 
33, page 127. 



Hauteur de 
la pince: 

État de 
la carapace: 

Duromètre: 

Pattes 
manquantes: 

Remarques: 

hauteur maximale de la pince mesurée selon les procédures décrites dans la 
fiche technique de l'espèce échantillonnée. Voir l'illustration à la Figure 
33, page 127. 

(1) Propre et molle: exosquelette mou et immaculé, carapace 
exempte d'épizoïtes, pinces iridescentes. 
Age approximatif de la carapace si en mue 
terminale, 0-5 mois. 

(2) Propre et dure: exosquelette dur et immaculé, carap_ace 
exempte d'épizoïtes, pinces iridescentes. Age 
approximatif de la carapace si en mue 
terminale, 5 mois-1 an. 

(3) Intermédiaire: exosquelette dur, légèrement marqué de 
cicatrices, présence de petits épizoïtes sur la 
carapace, pinces plus ou moins iridescentes. 
Age approximatif de la carapace si en mue 
terminale, 8 mois-3 ans. 

(4) Sale et dure: 

(5) Saleetmolle: 

exosquelette dur, sale, marqué de cicatrices, 
présence importante de bryozoaires etlou 
épizoïtes sur )a carapace, pinces sans 
irridescence. Age approximatif de la 
carapace si en mue terminale, 2-5 ans. 

exosquelette mou, sale, marqué de cicatrices, 
présence importante de bryozoaires etlou 
épizoïtes sur )a carapace, pinces sans 
irridescence. Age approximatif de la 
carapace si en mue terminale, 4-6 ans. 

lecture du duromètre utilisé sur la pince droite des mâles seulement. Voir 
l'illustration à la Figure 33, page 127. 

état des pattes selon la codification ci-dessous tout en suivant la séquence 
illustrée à la Figure 33, page 127. 
N.B. ne rien inscrire si aucune patte n'est manquante ou régénérée. 

M: patte manquante R: patte régénérée 

espace réservé aux commentaires. 



Longitude 

Figure 32. Distribution géographique des zones de pêche, crabe des neiges (MPO 1997a). 



- 125- 

Tableau 7. Liste des codes des localités, crabe des neiges. 

Anse-à-Brillant 

Anse-&-Valleau 

Baie-Comeau 

Blanc Sablon 

Bonaventure 

Pointe-Basse 

Port-Cartier 

Port-Daniel 

Grande-Entrée 

Grande-Rivière Rivière-au-Renard 

Grande-Vallée Rivière-au-Tonnerre 

Rivière-Madeleine 

Harrington Harbour Rivière-Saint-Paul 

Havre- Aubert Ruisseau Chapados 

Havre-aux-Maisons 

Havre-Saint-Pierre S t-Georges-de-Malbaie 

S t- Joachim-de-Tourelle 

S te-Anne-des-Monts 

La Tabatière Ste-Thérèse de Gaspé 

Les Escoumins Tête-à-la-Baleine 

Les Méchins 



- 126 - 

Tableau 8. Liste des codes des casiers, crabe des neiges. 

Indéterminés 

Pyramidaux 6', 2 cônes 

Pyramidaux 6', 4 cônes 

Coniques 6',  2 cônes 

Coniques 6',  4 cônes 

Coniques 8', 2 cônes 

Coniques 8', 4 cônes 

Rectangulaires 5'x 5' 

Rectangulaires 6'x 6' 

Coniques 7', 1 cône 

Mixtes et autres 



Séquence pour pattes manquantes 

L'abdomen du && est droit et celui 
de la femelle est rond. 

Figure 33. Paramètres utilisés lors de l'échantillonnage du crabe des neiges. 



Tableau 9. Description des stades de maturité des femelles, crabe des neiges. 

MATURITÉ DES 
FEMELLES 

1: immature 

2: primipare 

3: multipare 

IMMATURE: très petite femelle sans oeuf. Abdomen ne couvrant pas la totalité de la 
zone des pattes. Les gonopores (2 ouvertures en dessous de I'abdomen 
conduisant aux pores spermatiques) sont fermés. 

PRIMIPARE: femelle à sa première ponte. Petite femelle, avec oeufs. La carapace est 
lisse, sans organisme. Traces d'usure ou d'étreinte sur la carapace. 

MULTIPARE: femelle ayant effectué plus d'une ponte. Femelle de toutes les tailles 
portant habituellement des oeufs et possédant une carapace usée et des 
traces d'étreinte. 

DÉVELOPPEMENT DES 
OEUFS 

1: orange clair 

2: orange foncé 

3: noir 

4: étuis vide 

0: absence d'oeufs 

ÉTAT DE LA PORTÉE 

C: complète 

1: incomplète 



FICHE: No 25 

CREVETTE 
NORDIQUE 

CODE: 2210 

(Illustration tirée de Squires 1990) 

Zone de pêche: .8 à 12 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche ou au débarquement 

au débarquement: 

~ÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 
SEXER: 

à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 
MESURER: 

à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 
PRÉLEVER: 

à bord des navires 
de pêche: 

au débarquement: 
CONSERVER: 

à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

l'étiquette-crevette nordique (échantillonnage au 
débarquement) illustrée à la Figure 35, page 134. Compléter 
celle-ci selon les directives qui s'y rattachent, page 135. 
Chaque étiquette doit être complétée en deux exemplaires. La 
première est placée à l'intérieur de la boîte cirée et la seconde 
est conservée pour des fins de compilation. 

un maximum de 250 individus par trait pour un maximum de 
traits par voyage. 

3 kg de crevettes sur le dernier trait du voyage. 

oui. 

non. 

la longueur maximale du céphalothorax et arrondir la valeur au 
0,l mm le plus près. 

non. 

non. 

les 3 kg de crevettes sur le dernier trait du voyage. Il 
non. 

3 kg de crevettes congelés dans des boîtes cirées et identifiées 
selon l'Annexe 5, page 233. 



1 INSTITUT MAURICE-MMONTAGNE I 
1 FORMULAIRE-CREVETTE NORDIQUE 1 
I {Échnntillonna~e en mer) I 

P a g e :  d e  - 

Code par Espkce No échantillon Date - w - -1 1 Nom du bateau: No. BPC: Dismct de debarquement: - - I 
Zone et Poids du débarquement: 

fond de pêche: L-U L-l - L-I-_I_L_L_U kg 

Engin: Maillage: No. d q .  de la - -mm levée de l'engin: L-l.-l--l 

Profondeur: Effort de pêche: Poids de la Poids échant.: 

-m LI-I_l . u .capture: -.kg --'--'kg 

Site de pêche: Lat./Loran-C Long./Loran-C - - 

Nbre d'individus mesures: - 

Taille DécomptelSexe 
L-l 

Remarques: 

Figure 34. Formulaire-crevette nordique (échantillonnage en mer). 

Total 

n l I I n 

Taille DécompteJSexe 
u Total 



Directives reliées au formulaire-crevette nordique (échantillonnage en mer). 

Codé par: 

Espèce: 

No échantillon: 

Date: 

Nom du bateau: 

No BPC: 

District de 
débarquement: 

Zone et fond 
de pêche: 

première case: M= MPO, mer 
O= Observateur, mer 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
IM= Îles-de-la-~adeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

code de I'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 
1 et 2, aux pages 229 et 230. 

les deux premières cases selon les zones de pêche illustrées à la Figure 36, 
page 137. On précise le fond de pêche dans les quatre dernières cases 
selon l'illustration de l'Annexe 3, page 23 1 (ex : GS 14). 

Poids du 
débarquement: poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 

échantillonnée 
N.B. débarquement = capture - rejets. 



Engin: 
Maiilage: 

code de l'engin de pêche utilisé par le pêcheur selon l'Annexe 4, page 232. 
longueur, en millimètres, de la maille étirée du filet ou du cul du chalut 
selon le cas. 

No séq. de 
la levée de 
l'engin: numéro séquentiel de la levée de l'engin de pêche déterminé par le pêcheur. 

Profondeur: profondeur, en mètres, du site de pêche où l'engin a pêché. 

Effort de pêche: effort associé à l'engin utilisé. 

Exemple: 

chalut à crevette (TXS): nombre d'heures durant 
lesquelles le chalut a pêché 
pour le trait échantillonné. 

Poids de la 
capture: poids total, en kilogrammes, de la capture (avant rejet) de l'espèce 

échantillonnée. 

Poids échant.: poids total, au 0'1 kilogramme, de l'ensemble des individus mesurés et 
notés sur le formulaire. Ce poids peut être exact ou estimé. 

Site de pêche: position du trait échantillonné exprimée en latitude et longitude ou Loran-C 
si latitude et longitude non disponibles. 

Taille: 

Décompte1 
Sexe: 

la longueur maximale du céphalothorax mesurée selon les procédures 
décrites dans la fiche technique de l'espèce échantillonnée. Voir 
l'illustration à la Figure 37, page 138. 

pour chaque individu mesuré, tracer un trait vertical ( I ) dans l'espace 
correspondant à la longueur du céphalothorax et au sexe (voir l'illustration 
à la Figure 38, page 139). Inscrire le sexe de la façon suivante: 

M: mâle F: femelle 



Total: nombre total d'individus mesurés pour chaque intervalle de longueur, par 
sexe. 

Nbre d'individus 
mesurés: nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 

Remarques: espace réservé aux commentaires. 



INSTITUT MAURICE- LAMONTAGNE 
ÉTIQUETTECREVETTE NORDIQUE 1 

I Codé par: Espèce: No. échantillon: Date: - u u 
Nom du bateau: No. BPC: District de débarquement: - 
Zone et Poids du débarquement: 
fond de pêche: L-l L-L-L-U - kg 

Engin: Maillage: Profondeur: 
u U r n  -m 

Nbre cat.: Cat. échant.: Poids de la cat.: 
u w - 

INSTITUT MAURICE-HMONTAGNE 
ÉTIQ~TTE-CREVETTE NORDIQUE 

(Échantillonnage au débarquement) 

Codé par: Espèce: No échantillon Date: - - - - 
I Nom du bateau: No. BPC: District de débarquement: - u I 

Zone et Poids du débarquement: 
fond de pêche: - - -kg 

Engin: Maillage: Profondeur: 
u -m -m 

Nbre cat.: Cat. échant.: Poids de la cat.: 
u u - kg 

INSTITUT MAURICE- LAMONTAGNE 
ÉTIQUETTECREVETTE NORDIQUE 

(Échantillonnage au débarquement) 
L 

I par: - Espèce: No. échantillon: Date: - u u I 
I Nom du bateau: No. BPC: District de débarquement: - 

Zone et Poids du débarquement: 
fond de pêche: - L-I--LLl -kg 

Engin: Maillage: Profondeur: - mm -m 

Nbre cat.: Cat. échant.: Poids de la cat.: 
u u 

Figure 35. Étiquette-crevette nordique (échantillonnage au débarquement). 



Directives reliées à l'étiquette-crevette nordique (échantillonnage au débarquement). 

Codé par: première case: Q= MPO, quai 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES- Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
LM= Iles-de-la-Madeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantillon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

Date: date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

District de 
débarquement: code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 

1 et 2, aux pages 229 et 230. 

Zone et fond 
de pêche: les deux premières cases selon les zones de pêche illustrées à la Figure 36, 

page 137. Les cases suivantes sont laissées libres. 

Poids du 
débarquement: poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 

échantillonnée. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 

Engin: code de l'engin de pêche utilisé par le pêcheur selon l'Annexe 4, page 232. 

Maillage: longueur, en miUUnètres, de la maille étirée du filet ou du cul du chalut 
selon le cas. 



Profondeur: 

Nbre cat.: 

profondeur, en mètres, du dernier site de pêche où l'engin a pêché. 

nombre total de catégories répertoriées dans le débarquement (s'il y a lieu). 
N.B. la catégorie désigne un ensemble d'individus sélectionnés dans la 
capture conformément à des critères exclusivement commerciaux. 

Cat. échant.: code de la catégorie commerciale échantillonnée: 

non trié: O 

très petit: 

petit: 

moyen: 3 

Poids de 
la cat.: 

grand: 

très grand: 

autres (spécifier 
dans les remarques): 

poids total, en kilogrammes, de la catégorie dans laquelle ont été prélevés 
les individus de l'espèce échantillonnée. 



I Cote-Nord 

Longitude 

Figure 36. Distribution géographique des zones de pêche, crevette nordique (MPO 1997a). 





Pléopodes 

Figure 38. Illustrations des caractères sexuels de la crevette nordique (Illustrations tirées de 
McCrary 1971 et Squires 1990). 



FICHE: No 26 

HOMARD 
AMERIQUE 

CODE: 2550 

(Illustration tirée de Holthuis 199 1) 

Zone de pêche: 15 à 22 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche ou au débarquement 

PROCEDURES 
UTILISER: 

à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

~ÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

SEXER: 

MESURER: 

PRÉLEVER: 

CONSERVER: 

le formulaire-homard d'Amérique (échantillonnage en mer) 
illustré à la Figure 39, page 141. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 142. Changer de formulaire 
à chaque levée échantillonnée. 

le formulaire-homard d'Amérique (échantillonnage au 
débarquement) illustré à la Figure 40, page 146. Compléter 
celui-ci selon les directives qui s'y rattachent, page 147. 

tous les individus d'un même casier pour un maximum de 
casiers levés par voyage. 

au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus + par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

oui. 

la longueur maximale du céphalothorax des mâles et des 
femelles et arrondir la valeur au 1 ,O mm le plus près. 

non. 

non. 
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Directives reliées au formulaire-homard d'Amérique (échantillonnage en mer). 

Codé par: première case: M= MPO, mer 
O= Observateur, mer 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
IM= Iles-de-la-Madeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantillon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

Date: date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

District de 
débarquement: code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 

1 et 2, aux pages 229 et 230. 

Zone et fond 
de pêche: Gaspésie et Côte-Nord: les trois premières cases selon les zones et 

sous-zones de pêche illustrées à la Figure 41, 
page 150 (ex : 20A). On précise le fond de 
pêche dans les quatre dernières cases selon 
les codes mentionnés au Tableau 10, page 
151 (ex : ---7). 

les trois premières cases selon les zones et 
sous-zones de pêche illustrées à la Figure 41, 
page 150 (ex : 22-). On précise le fond de 
pêche dans les quatre dernières cases selon 
l'illustration de la Figure 42, page 152. 
(ex: ---5). 



Poids du 
débarquement: 

Code de la 
localité: 

Période: 

No séq. 
de la ligne: 

No du secteur 
de pêche: 

Durée 
d'immersion: 

poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 
échantillonnée. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 

code de l'endroit où le homard est débarqué selon le Tableau 11, page 153. 

période de la saison de pêche: 

D: début 

M: milieu 

F: fui 

numéro séquentiel de la levée de la ligne de casiers, déterminé par le 
pêcheur. 

inscrire le numéro associé à l'endroit échantillonné. Voir le Tableau 12, 
page 154. 
N.B. le numéro du secteur -de pêche est utilisé pour toutes les techniques 
de capture autre que la ligne de casiers. 

nombre de jours durant lesquels le ou les casiers ont été immergés. 

Site de pêche: position du ou des casiers échantillonnés exprimée en latitude et longitude 
ou Loran-C si latitude et longitude non disponibles. 

No casier: numéro séquentiel du casier, déterminé par le pêcheur. 

Type de casiers: code pour le type de casier: 

(1) casier standard dont les dimensions sont généralement de 61 x 81 
cm. Il peut être un peu plus volumineux, jusqu'à 92 cm de 
longueur. Cependant sa hauteur est assez constante et excède 
rarement 50 cm. 



(2) casier dont les dimensions sont généralement de 71 x 92 cm. Ce 
casier à plus grande surface se distingue nettement du type 
précédent par sa hauteur qui varie de 42 à 46 cm. 

(3) casier dont les dimensions atteignent 61 x 122 cm et jusqu'à 42 cm 
de haut. Ce casier est caractérisé par la présence de deux salons. 

(9) autres (spécifier dans les remarques). 

Code activité 
C / H: pour chaque casier (C) levé et chaque homard (H) mesuré inscrire: 

S : casier standard (sans anomalie). 

P: casier perdu. 

B: casier bouché. 

D: casier défectueux. 

H: 

M: homards présents dans le casier et tous mesurés. 

N: homards présents dans le casier mais pas tous 
mesurés. 

A: aucun homard dans le casier. 

Taille: 

Sexe: 

Mat.: 

longueur maximale du céphalothorax mesurée selon les procédures décrites 
dans la fiche technique de l'espèce échantillonnée. Voir l'illustration à la 
Figure 43, page 155. 

sexe des individus mesurés (voir les illustrations à la Figure 44, page 156). 
Inscrire le sexe de la façon suivante: 

M: mâle F: femelle 

stades de maturité des oeufs selon le Tableau 13, page 157. 



le V-notch est une marque en forme de "V" que les pêcheurs (en Gaspésie 
seulement) effectuent sur l'uropode des femelles oeuvées afin de les repérer 
plus facilement l'année suivante et de les remettre de nouveau à l'eau. 
Cette mesure vise à protéger les femelles que I'on sait reproductives, pour 
augmenter la quantité d'oeufs produits dans le milieu. La présence d'un V- 
notch est notée par ie chiffre 1. 

Nbre d'individus 
mesurés: nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 

Remarques: espace réservé aux commentaires. 



L 
iNSTkTUT MAURICE-MMONTAGNE 

FORMULAIRE-HOMARD D*AMI~RIQUE 

b f&chanfilionnage au dbbarquement) 

Page de 

Codt  par Espèce No tchantillon Date - - - - 
Nom du bateau No BPC Distnct de dtbarquement - u 
Zone et Poids du dtbarquement 
fond de pêche - L-L.-L-L-I L-LI-I-L-U kg 

Nom de la localitt 

Engin Nbre tot Nbre de casiers Durte d'immersion - de caslers LI-U par ligne/secteur - 11s 

Nbre cat Cat tchant Poids de la cat Poids tchant 
u L-L-I - kg kg 

Nbre d'individus mesurés: 
u 

Remarques: 

Figure 40. Formulaire-homard d'Amérique (échantillonnage au débarquement). 



Directives reliées au formulaire-homard d'Amérique (échantillonnage au débarquement). 

Codé par: première case: Q= MPO, quai 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
IM= Îles-de-la-~adeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantillon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

Date: date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

District de 
débarquement: code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 

1 et 2, aux pages 229 et 230. 

Zone et fond 
de pêche: les trois premières cases selon les zones et sous-zones de pêche illustrées à 

la Figure 4 1, page 150. Les cases suivantes sont laissées libres. 

Poids du 
débarquement: poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 

échantillonnée. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 

Code de la 
localité: code de l'endroit où le homard est débarqué selon le Tableau 1 1, page 153. 



Engin: 

Nbre tot. 
de casiers: 

code de l'engin de pêche utilisé par le pêcheur selon l'Annexe 4, page 232. 

approximation du nombre total de casiers levés correspondant au 
débarquement. 

Nbre de casiers 
par lignelsecteur: nombre moyen de casiers par ligne ou secteur de pêche. 

Durée 
d'immersion: nombre moyen de jours durant lesquels l'ensemble des casiers ont été 

immergés. 

Nbre cat.: nombre total de catégories répertoriées dans le débarquement (s'il y a lieu). 
N.B. la catégorie désigne un ensemble d'individus sélectionnés dans la 
capture conformément à des critères exclusivement commerciaux. 

Cat. échant.: code de la catégorie commerciale échantillonnée: 

non trié: 

très petit: 

caner: 

market: 

jumbo: 

très grand: 

autres (spécifier 
dans les remarques): 

Poids de 
la cat.: poids total, en kilogrammes, de la catégorie dans laquelle ont été prélevés 

les individus de l'espèce échantillonnée. 

Poids échant.: poids total, en kilogrammes, de l'ensemble des individus mesurés et notés 
sur le formulaire. Ce poids peut être exact ou estimé. 

Taille: longueur maximale du céphalothorax mesurée selon les procédures décrites 
dans la fiche technique de l'espèce échantillonnée. Voir l'illustration à la 
Figure 43, page 155. 



Décompte1 
Sexe: 

Total: 

Nbre d'individus 
mesurés: 

Remarques: 

pour chaque individu mesuré, tracer un trait vertical ( I ) dans l'espace 
correspondant à la longueur du céphalothorax et au sexe (voir les 
illustrations à la Figure 44, page 156). Inscrire le sexe de la façon suivante: 

M: mâle F: femelle 

nombre total d'individus mesurés pour chaque intervalle de longueur, par 
sexe. 

nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 

espace réservé aux commentaires. 



Côte-Nord 

Longitude 

Figure 41. Distribution géographique des zones et sous-zones de pêche, homard d'Amérique 
(MPO 1997a). 
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Tableau 10. Délimitation des fonds de pêche, homard d'Amérique. 

Du quai de Port Menier à la Rivière du Brick (exploratoire). 
* De la Rivière du Brick vers l'Est et longeant ensuite la Côte-Nord de 
l'Île d'Anticosti au quai de Port Menier. 

De la pointe Est de l'Île d'Orléans au Cap Blanc. 
* Du Cap Blanc au Cap Nord-Est. 
* Du Cap Nord-Est au Cap Gaspé. 

20A 1 * De Cap Gaspé à la pointe du musée de Gaspé. 
20A 2 * De la pointe du musée de Gaspé à la rivière Barachois. 
20A 3 * De la rivière Barachois à l'obélisque du rocher Percé. 

20 A 3a De la pointe du Cap Blanc au Cap Barré incluant l'Île Bonaventure. 
20A 4 * De l'obélisque du rocher Percé à la route Bilodeau. 
20A 5 * De la route Bilodeau au quai de l'Anse-à-Beaufils. 
20A 6 * Du quai de l'Anse-à-Beaufils au ruisseau Legriec. 
20A 7 * Du ruisseau Legriec au quai de Ste-Thérèse. 
20A 8 * Du quai de Ste-Thérèse à la limite Ouest de Ste-Thérèse. 
20A 9 De la limite Est de Grande-Rivière au vieux quai de Grande-Rivière. 

20 A 9a * Du vieux quai de Grande-Rivière au pont de Ste-Adélaïde. 
20 A 10 * Du pont de Ste-Adélaïde au pont de Chandler. 

20B 1 * Du pont de Chandler à la Pointe-à-Maquereau, 
20B 2 * De la Pointe-à-Maquereau au ruisseau Chapados. 
20B 3 * Du ruisseau Chapados à la route de l'ancien quai de fer. 
20B  4 * De la route de l'ancien quai de fer à la pointe aux loups marins 

(chemin du quai Assels). 
20B 5 * De la pointe aux loups marins (quai Assels) au silo Robinson 

(Shigawake). 
20B 6 De la route du dépotoir municipal de Shigawake à la maison de 

Debbie Hall. 
20B 7 De la maison de Médor Chapados au quai de fer de New-Carlisle. 
20B 8 * Du quai de fer de New-Carlisle au quai de Bonaventure. 

21 A * Du quai de Bonaventure au pont de la rivière Cascapédia. 
21 B * Du pont de la rivière Cascapédia à l'église de Pointe-à-la-Garde 

(ruisseau Harrisson). 

* Indique que ce lieu est inclus dans la limite de ce fond. 



 LE BRION 

e 

* 

ILES-DE-LA 
MADELEINE 

I I I I I I I 

62'10 62 ' 61'50 61'40 61'30 61'20 61°10 

Longitude 

Figure 42. Distribution géographique des fonds de pêche, homard d'Amérique (Îles-de-la- 
Madeleine). 
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Tableau 1 1. Liste des codes des localités, homard d'Amérique. 

Anse-à-Brillant 

Anse-à-Valleau 

Baie-Comeau 

Baie-Trinité 

Blanc Sablon Mont-Louis 

Bonaventure 

Pointe-Basse 

Port-Cartier 

Grande-Entrée 

Grande-Rivière Rivière-au-Renard 

Grande-Vallée Rivière-au-Tonnerre 

Rivière-Madeleine 

Harrington Harbour Rivière-Saint-Paul 

Havre- Aubert Ruisseau Chapados 

Havre-aux-Maisons 

Havre-Saint-Pierre St-Georges-de-Malbaie 

St-Joachim-de-Tourelle 

La Romaine S te-Anne-des-Monts 

La Tabatière Ste-Thérèse de Gaspé 

Les Escoumins Tête-à-la-Baleine 

Les Méchins 



Tableau 12. Liste des numéros des secteurs de pêche, homard d'Amérique. 

NO j SECTEUR DE PÊCHE 

Belle Anse 

Est de la Romaine 

 île à Godi aux 

Îles à Gode 

go île du Grand rigolet 

Ouest de la Romaine 

Est de Tête-à-la-Baleine 

Baie Plaisance 

Bonaventure 

Maria à Carleton* 

Carleton à St-Orner* 

St-Orner à Miguacsha 

* indique que la localité est exclue du 
secteur de pêche 



suture 
médio 
dorsale 

Longueur céphalothoracique: 
mesurer toujours du même côté, à partir du creux de l'orbite de l'oeil jusqu'à la marge postérieure 
du céphalothorax, selon une ligne parallèle à la suture médio-dorsale. 

Figure 43. Type de mesure utilisée lors de l'échantillonnage du homard d'Amérique 
(Illustration tirée de Holthuis 199 1). 



II pince plus large 

FEMELLE 

pince plus étroite 

1' I 

Figure 44. Illustrations des caractères sexuels du homard d'Amérique (Illustrations tirées de Cobb 1976). 
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Tableau 13. Descritpion des stades de maturité des oeufs, homard d'Amérique. 

.Absence d'oeufs 

Les oeufs sont uniformes et sphériques. Ils ont un diamètre moyen de 
1,O à 1,5 mm. Leur coloration est noir charbon. Ces oeufs 
n'apparaissent pas avant la mi-mai. Ils viennent d'être pondus. 

Les oeufs ont une forme sphérique ou légèrement ovoïde. Ils ont un 
diamètre de 1,5 mm par 1,7 mm. Leur coloration varie du vert olive 
au vert foncé. Vers la fin du stade 2, l'embryon devient visible ainsi 
que le disque vert-bleu laiteux au pôle animal. Les homards du stade 2 
sont les seuls présents en début de pêche. 

Les oeufs ont maintenant une forme ovoïde. Ils ont un diamètre de 2,O 
mm par 2,3 mm. Leur coloration est plus pâle que les autres stades 
(beige, rosée, orangée, jaune). L'embryon remplit complètement l'oeuf 
et les yeux sont visibles. A l'apparition des critères des stades 2 et 3, 
fxez-vous mentalement une limite que vous respecterez par la suite. Il 
n'est pas important de différencier précisément les stades 2 et 3, c'est 
une donnée subjective. Par contre, le stade 1 est nettement 



FICHE: No 27 

MACTRE SP. 

CODE Atlantique: 
4317 
Stimpson : 
4355 

(Illustration tirée de Bousfield 1964) 

Zone de pêche: l à 5  
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche ou au débarquement 

PROCEDURES 
UTILISER: 

à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

SÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

au débarquement: 

SEXER: 

MESURER: 

PRÉLEVER: 

CONSERVER: 

le formulaire-mactre sp. (échantillonnage en mer) illustré à la 
Figure 45, page 159. Compléter celui-ci selon les directives qui 
s'y rattachent, page 160. Changer de formulaire à chaque levée 
échantillonnée. 

le formulaire-mactre sp. (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 46, page 163. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 164. 

un maximum de 250 individus par trait pour un maximum de 
traits par voyage. 

au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus t par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

non. 

la longueur maximale antéropostérieure de la coquille et 
arrondir la valeur au 1'0 mm le plus près. 

non. 

non. 



INSTITUT MAURICE-tAMONTAGNE I 
I FORMULAIRE-MACTRE SP. 

(Échantillonnage en mer) I 
Espèce: No. dchantiiion: Date: - - - 

Fraction du trait 
6chant.: -% 

Site de péche: 
Dbbut Lat.lLoran-C Long./Loran-C Fin du Lat./Loran-C Long.lLoran-C 

. .- 

I du 
trait: -- --l 

Nom du bateau: No. BPC: District de dbbarquement: - u 
Zone et Poids du ddbarquement: 
fond de pêche: - - - kg 

Engin: Nbre lot. de Larg. lot. de No. sbq. du - traits: - la drague: . U m trait: - 
Profondeur: Durbe du trait: Poids du trait: 

-m - min. L_LI-L-I kg 

I 

Taille Dkcompte Total Taille Décompîe Total 

Figure 45. Formulaire-mactre sp. (échantillonnage en mer). 
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Directives reliées au formulaire-mactre sp. (échantillonnage en mer). 

Codé par: 

Espèce: 

No échantillon: 

Date: 

Nom du bateau: 

No BPC: 

District de 
débarquement: 

Zone et fond 
de pêche: 

première case: M= MPO, mer 
O= Observateur, mer 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= baspé-Sud 
IM= Iles-de-la-Madeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 
1 et 2, aux pages 229 et 230. 

les trois premières cases selon les zones et sous-zones de pêche illustrées à 
la Figure 47, page 167. On précise le fond de pêche dans les quatre 
dernières cases selon l'Annexe 3, page 23 1 (ex : GS 14). 

Poids du 
débarquement: poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 

échantillonnée. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 



Engin: 

Nbre tot. 
de traits: 

Larg. tot. de 
la drague: 

inscrire le code de l'engin selon la description suivante: 

drague standard (bateau) DRB 

drague hydraulique (sans convoyeur) DHY 

drague hydraulique (avec convoyeur) DHYC 

nombre total de traits effectués correspondant au débarquement. 

mesure de la largeur totale d'une drague multipliée par le nombre total de 
dragues utilisées et arrondir la valeur au 0,l m le plus près. 

No séq. 
du trait: numéro séquentiel de la levée du trait, déterminé par le pêcheur. 

Profondeur: profondeur, en mètres, du site de pêche où l'engin a pêché. 

Durée du trait: nombre de minutes durant lesquelles la drague échantillonnée a pêché. 

Poids du trait: poids total, en kilogrammes, du trait (avant rejet) de l'espèce 
échantillonnée. 

Fraction du 
trait échant.: fraction, en pourcentage, du trait échantillonné. 

N.B. un trait peut être effectué avec plus d'une drague. 

Site de pêche: position du début et de la fin du trait échantillonné exprimée en latitude et 
longitude ou Loran-C si latitude et longitude non disponibles. 

Taille: 

Décompte: 

Total: 

longueur antéropostérieure de la coquille mesurée selon les procédures 
décrites dans la fiche technique de l'espèce échantillonnée. Voir 
l'illustration à la Figure 48, page 168. 

pour chaque individu mesuré, tracer un trait vertical ( I ) dans l'espace 
correspondant à la longueur de la coquille . 

nombre total d'individus mesurés pour chaque intervalle de longueur 



Nbre d'individus 
mesurés: nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 

Nbre d'individus 
brisés: nombre total d'individus non mesurables rencontrés durant 

l'échantillonnage. 

Remarques: espace réservé aux commentaires. 



INSTITUT MAURICE-LAMONTAGNE 
FORMULAIRE-MACTRE SP. 

($chantilIonnage nu ddbarquement) 

Page de 

I pu EsNce: No. échantillon: Date: w u - 
Nom du bateau: No. BPC: District de débarquement: - - 
Zone et Poids du dtbarquement: 
fond de pêche: - LI-L-U - kg 

Engin Nbre toL de 
u ualts - 

Nbre cat Cat échant Poids de la cal Poids &chant 
u u - kg -."kr 

Remarques: 

Figure 46. Formulaire-mactre sp. (échantillonnage au débarquement). 



Directives reliées au formulaire-mactre sp. (échantillonnage au débarquement). 

Codé par: première case: Q= MPO, quai 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
IM= Iles-de-la-Madeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantillon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

Date: date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

District de 
débarquement: code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 

1 et 2, aux pages 229 et 230. 

Zone et fond 
de pêche: les trois premières cases selon les zones et sous-zones de pêche illustrées à 

la Figure 47, page 167. Les cases suivantes sont laissées libres. 

Poids du 
débarquement: poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 

échantillonnée. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 



Engin: 

Nbre tot. 
de traits: 

Nbre cat.: 

Cat. échant.: 

inscrire le code de l'engin selon la description suivante: 

drague standard (bateau) DRB 

drague hydraulique (sans convoyeur) DHY 

drague hydraulique (avec convoyeur) DHYC 

approximation du nombre total de traits effectués correspondant au 
débarquement. 

nombre total de catégories répertoriées dans le débarquement (s'il y a lieu). 
N.B. la catégorie désigne un ensemble d'individus sélectionnés dans la 
capture conformément à des critères exclusivement commerciaux. 

code de la catégorie commerciale échantillonnée: 

non trié: O 

très petit: 1 

petit: 2 

moyen: 

grand: 

très grand: 

autres (spécifier 
dans les remarques): 

Poids de 
la cat.: poids total, en kilogrammes, de la catégorie dans laquelle ont été prélevés 

les individus de l'espèce échantillonnée. 

Poids échant. : poids total, au 0'1 kilogramme, de l'ensemble des individus mesurés et 
notés sur le formulaire. Ce poids peut être exact ou estimé. 

Taille: longueur antéropostérieure de la coquille mesurée selon les procédures 
décrites dans la fiche technique de l'espèce échantillonnée. Voir 
l'illustration à la Figure 48, page 168. 

Décompte: pour chaque individu mesuré, tracer un trait vertical ( I ) dans l'espace 
correspondant à la longueur de la coquille. 



Total: nombre total d'individus mesurés pour chaque intervalle de longueur. 

Nbre d'individus 
mesurés: nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 

Nbre d'individus 
brisés: nombre total d'individus non mesurables rencontrés durant 

l'échantillonnage. 

Remarques: espace réservé aux commentaires. 



Québec 

Figure 47. Distribution géographique des zones et sous-zones de pêche, mactre sp. (MPO 
1997a). 



MACTRE SP. 

longueur maximale antéropostérieure 

Figure 48. Type de mesure utilisée lors de l'échantillonnage de la mactre sp. (Illustration tirée 
de Bousfield 1964). 



FICHE: No 28 

MYE COMIMUNE 

pêche, lors de la cueillette manuelle 

pêche ou durant la 
cueillette manuelle: 

levée échantillonnée. 

au débarquement: le formulaire-mye commune (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 50, page 174. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 175. 

~ÉLECTIONNER: 

cueillette manuelle: 

au débarquement: au quai ou à l'usine, prélever au hasard 100 individus sur 
l'ensemble de la capture. Si le débarquement est catégorisé 
selon des critères commerciaux, toutes les catégories doivent 
être échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par 
catégorie se définit selon la formule suivante: 
100 individus i par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

la longueur maximale antéropostérieure de la coquille et 
arrondir la valeur au 1'0 mm le plus près. 



INSTITUT MAURICE-MMONTAGNE 
FORMULAIRE-MYE COMMUNE 

(Échantillonnage en mer) 

Page de 

Cod6 par: Espèce: No. échantillon: Date: - u - - 
Nom du bateau: No. BPC: District de dibarquement: - u 
Zone et Poids du d&barquemenc 
fond de pêche: - - LL__L_LI--U kg 

Engin: Nbre tot. de Larg. tot de No. séq. du 
uaiuhacs:  - ladrague: - . m traiubac: - 

Profondeur: Durée du trait/ Poids du trait1 - m cueillette: - min. bac: 

Fraction du trait/ 
- kg 

bac &chant.: - % 

Site de pêche: 
D6but LatLoran-C Long./Loran-C Fin du La tLoran-C  Long.Loran-C 
du trait: trait: -- -- 

Remarques: 

Figure 49. Formulaire-mye commune (échantillonnage en mer). 



Directives reliées au formulaire-mye commune (échantillonnage en mer). 

Codé par: première case: M= MPO, mer 
O= Observateur, mer 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
IM= Iles-de-la-Madeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantillon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

Date: date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

District de 
débarquement: code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 

1 et 2, aux pages 229 et 230. 

Zone et fond 
de pêche: la première case selon les zones de pêche mentionnées ci-dessous: 

Gaspésie: 2 

Côte-Nord: 3 

On précise le fond de pêche dans les quatre dernières cases selon l'Annexe 
3, page 23 1 (ex : GS 14). 



Poids du 
débarquement: poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 

échantillonnée. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 

Engin: inscrire le code de I'engin selon la description suivante: 

drague standard (bateau) DRB 

drague hydraulique (sans convoyeur) DHY 

drague hydraulique (avec convoyeur) DHYC 

râteau hydraulique RHY 

cueillette manuelle CMA 

Nbre tot. de 
traitshacs: nombre total de traits effectués ou de bacs récoltés lors de la cueillette 

manuelle correspondant au débarquement. 

Larg. tot. de 
la drague: mesure de la largeur totale d'une drague multipliée par le nombre total de 

dragues utilisées et arrondir la valeur au 0,1 m le plus près. 

No séq. du 
traitbac: numéro séquentiel de la levée du trait ou du remplissage du bac, déterminé 

par le pêcheur. 

Profondeur: profondeur, en mètres, du site de pêche où l'engin a pêché. 

Durée du trait/ 
cueillette: nombre de minutes durant lesquelles la drague échantillonnée a pêché ou 

nombre de minutes nécessaires au cueilleur afin d'emplir le bac 
échantillonné. 

Poids du trait/ 
bac: poids- total, en kilogrammes, du traitbac (avant rejet) de l'espèce 

échantillonnée. 

Fraction du trait1 
bac échant.: fraction, en pourcentage, du trait /bac échantillonné. 

N.B. un trait peut être effectué avec plus d'une drague. 



Site de pêche: position du début et de la fin du trait échantillonné exprimée en latitude et 
longitude ou Loran-C si latitude et longitude non disponibles. 
N.B. pour la cueillette manuelle, inscrire la position correspondant au 
gisement. 

Taille: 

Décompte: 

longueur maximale antéropostérieure de la coquille mesurée selon les 
procédures décrites dans la fiche technique de l'espèce échantillonnée. 
Voir l'illustration à la Figure 5 1, page 178. 

pour chaque individu mesuré, tracer un trait vertical ( I ) dans l'espace 
correspondant à la longueur de la coquille. 

Total: nombre total d'individus mesurés pour chaque intervalle de longueur. 

Nbre d'individus 
mesurés: nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 

Nbre d'individus 
brisés: nombre total d'individus non mesurables rencontrés durant 

l'échantillonnage. 

Remarques: espace réservé aux commentaires. 



INSTITUT MAURICE-IAMONTAGNE 
FORMULAIRE-MYE COMMUNE 
f~chantülonna~e au d4barquement) 

- -- - 
Page: de 

Cod6 par Espèce No 6chanollon Date - u u u u  
Nom du bateau: No. BPC: District de débarquement: - - 1  
Zone et Poids du débarquement: 
fond de pêche: L-U L-L-L-U LA--L- kg 

I Engin: 
Nbre tot. de 

U U  traitshacs: U 

Nbre cat.: Cat. échant.: Poids de la cat.: Poids echant.: 
L A  u - k~ " . .L-J k, 

L U  L i J  

Remarques: -- 

Figure 50. Formulaire-mye commune (échantillonnage au débarquement). 



Directives reliées au formulaire-mye commune (échantillonnage au débarquement). 

Codé par: 

Espèce: 

No échantillon: 

Date: 

Nom du bateau: 

No BPC: 

District de 
débarquement: 

Zone et fond 
de pêche: 

première case: Q= MPO, quai 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
IM= Iles-de-la-Madeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

chaque échantflonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 
1 et 2, aux pages 229 et 230. 

la première case selon les zones de pêche mentionnées ci-dessous: 

Îles-de-la-~adeleine: 1 

Gaspésie: 2 

Côte-Nord: 3 

Les cases suivantes sont laissées libres. 
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Poids du 
débarquement: poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 

échantillonnée. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 

Engin: inscrire le code de l'engin selon la description suivante: 

drague standard (bateau) DRB 

drague hydraulique (sans convoyeur) DHY 

drague hydraulique (avec convoyeur) DHYC 

râteau hydraulique RHY 

cueillette manuelle CMA 

Nbre tot. de 
traitslbacs: approximation du nombre total de traits effectués ou de bacs récoltés lors 

de la cueillette manuelle correspondant au débarquement. 

Nbre cat.: nombre total de catégories répertoriées dans le débarquement (s'il y a lieu). 
N.B. la catégorie désigne un ensemble d'individus sélectionnés dans la 
capture conformément à des critères exclusivement commerciaux. 

Cat. échant.: code de la catégorie commerciale échantillonnée: 

non trié: O 

très petit: 1 

petit: 

moyen: 3 

grand: 4 

très grand: 5 

autres (spécifier 
dans les remarques): 

Poids de 
la cat.: poids total, en kilogrammes, de la catégorie dans laquelle ont été prélevés 

les individus de l'espèce échantillonnée. 

Poids échant. : poids total, au 0,l kilogramme, de l'ensemble des individus mesurés et 
notés sur le formulaire. Ce poids peut être exact ou estimé. 



Taille: 
- 177 - 

longueur maximale antéropostérieure de la coquille mesurée selon les 
procédures décrites dans la fiche technique de l'espèce échantillonnée. 
Voir l'illustration à la Figure 51, page 178. 

Décompte: pour chaque individu mesuré, tracer un trait vertical ( I ) dans l'espace 
correspondant à la longueur de la coquille. 

Total: nombre total d'individus mesurés pour chaque intervalle de longueur. 

Nbre d'individus 
mesurés: nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 

Nbre d'individus 
brisés: 

Remarques: 

nombre total d'individus non mesurables rencontrés durant 
l'échantillonnage. 

espace réservé aux commentaires. 



MYE COMMUNE 
. - 

longueur maximale antéropostérieure 

Figure 5 1. Type de mesure utilisée lors de l'échantillonnage de la mye commune (Illustration 
tirée de Bousfield 1964). 



FICHE: No 29 

OURSIN VERT 

CODE: 641 1 

(Illustration tirée de Bousfield 1964) 

Zone de pêche: 1 à 15 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche, lors de la cueillette manuelle 

ou au débarquement 

1 

UTILISER: 
à bord des navires de 
pêche ou durant la 
cueillette manuelle: 

au débarquement: 

SÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche ou durant la 
cueillette manuelle: 

au débarquement: 

SEXER: 

MESURER: 

PRÉLEVER: 

CONSERVER: 

PROCÉDURES 

le formulaire-oursin vert (échantillonnage en mer) illustré à la 
Figure 52, page 180. Compléter celui-ci selon les directives qui 
s'y rattachent, page 18 1. Changer de formulaire à chaque levée 
échantillonnée. 

le formulaire-oursin vert (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 53, page 184. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 185. 

un maximum de 250 individus par levée ou plongée pour un 
maximum de levées ou plongées par voyage. 

au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus + par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

non. 

la largeur (diamètre) maximale du test et arrondir la valeur au 
1 '0 mm le plus près. 

non. 

non. 



Page: de 
Espèce: No. échantillon: Date: - - - 

Nom du bateau: No. BPC: District de dtbarquement: - u 
Zone et Poids du dtbarquement: 
fond de pêche: - L_L-L-U - kg 

Engin: Nbre tot. de casiers1 Larg. tot de No. séq. du casier1 
traits/plongées: la drague: - . m traiUplongée: - 

Profondeur: Duree d 'immersion du Poids du casier1 
. .(II I, -4asierLtxaitipbngée: -.min. . traitl plongée: kg 

Fraction du casier1 
traitlplongte échant.: - % 

Site de péche: 
Début LatlLoran-C Lona.Raran-C Fin du LattLoran-C Lon~.lLoran-C 1 du trait: trait: 
Illltlllllllll 1,,11,,,,;,,,,1 

1 I 

Taille Réeompte 1 Total -4 Taille f Decompte 

Nbre d' individus mesurés:  - 
Remarques: 

Figure 52. Formulaire-oursin vert (échantillonnage en mer). 



Directives reliées au formulaire-oursin vert (échantillonnage en mer). 

Codé par: première case: M= MPO, mer 
O= Observateur, mer 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
IM= Îles-de-la-~adeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantillon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

Date: date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

District de 
débarquement: code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les 

Annexes 1 et 2, aux pages 229 et 230. 

Zone et fond 
de pêche: les deux premières cases selon les zones de pêche illustrées à la Figure 54, 

page 188. On précise le fond de pêche dans les quatre dernières cases 
selon l'Annexe 3, page 23 1 (ex : GS 14). 

Poids du 
débarquement: poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 

échantillonnée. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 



Engin: 

Nbre tot. de 
casiersltraitsl 
plongées: 

Larg. tot. de 
la drague: 

inscrire le code de l'engin selon la description suivante: 

casiers FPO 

drague à mop (faubert) DM0 

cueillette manuelle CMA 

autres (spécifier dans les remarques) AUT 

nombre total de casiers de traits ou de plongées effectuées (tous plongeurs 
confondus) correspondant au débarquement. 

mesure de la largeur totale d'une drague multipliée par le nombre total de 
dragues utilisées et arrondir la valeur au 0,l m le plus près. 

No séq. du 
casierltrait/ 
plongée: numéro séquentiel de la levée du casier du trait ou de la plongée (tous 

plongeurs confondus), déterminé par le pêcheur. 

Profondeur: profondeur, en mètres, du site de pêche où l'engin a pêché. 

Durée d'immersion 
du casiers1 trait/ 
plongée: nombre de minutes durant lesquelles le casier ou la drague échantillonnée a 

pêché ou nombre de minutes nécessaires au plongeur afin d'emplir le bac 
échantillonné. 

Poids du casierl 
traitlpar plongée: poids total, en kilogrammes, du casier, du trait (avant rejet) ou de la récolte 

par plongée de l'espèce échantillonnée. 

Fraction du casier1 
traitlplongée échant.: fraction, en pourcentage, du casier, du trait ou de la récolte par plongée 

échantillonné. 
N.B. un trait peut être effectué avec plus d'une drague. 

Site de pêche: position du début et de la fin du trait échantillonné exprimée en latitude et 
longitude ou Loran-C si latitude et longitude non disponibles. 



Taille: 

Décompte: 

Total: 

Nbre d'individus 
mesurés: 

Remarques: 

largeur maximale du test mesurée selon les procédures décrites dans la 
fiche technique de l'espèce échantillonnée. Voir l'illustration à la Figure 
55, page 189. 

pour chaque individu mesuré, tracer un trait vertical ( l ) dans l'espace 
correspondant à la largeur du test. 

nombre total d'individus mesurés pour chaque intervalle de longueur. 

nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 

espace réservé aux commentaires. 



INSTITUT MAURICE- LAMONTAGNE 
FORMULAIRE-OURSIN VERT 1 

(Échantillonnage au dkbarquentent) I 
Page: de 

Espèce: No. échantillon: Date: - u u 
Nom du bateau: No. BPC: Disuicf de débarquement: - - 
Zone et  Poids du débarquement 
fond de pêche: - - kg 1 
Engin: Nbre toL de casiers/ 
U .trai~.$/plongées: - I 

Nbre cat.: Cat. khant.: Poids de la cal.: Poids khant.: 
u u - k6 - . u k g  

Nbre d'individus mesurés: - 
Remarques: 

Figure 53. Formulaire-oursin vert (échantillonnage au débarquement). 



Directives reliées au formulaire-oursin vert (échantiIlonnage au débarquement). 

Codé par: première case: Q= MPO, quai 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
IM= Îles-de-la-~adeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantillon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

Date: date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

District de 
débarquement: code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 

1 et 2, aux pages 229 et 230. 

Zone et fond 
de pêche: les deux premières cases selon les zones de pêche illustrées à la Figure 54, 

page 188. Les cases suivantes sont laissées libres. 

Poids du 
débarquement: poids total, en kilogrammes, du débarquement commercial de l'espèce 

échantillonnée. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 



Engin: 

Nbre tot. de 
casiers/traits/ 
plongées: 

Nbre cat.: 

Cat. échant.: 

inscrire le code de l'engin selon la description suivante: 

casier FPO 

cueillette manuelle CMA 

drague à mop DM0 

autres (spécifier dans les remarques) AUT 

approximation d u  nombre total de casiers de traits ou de plongées 
effectuées (tous plongeurs confondus) correspondant au débarquement. 

nombre total de catégories répertoriées dans le débarquement (s'il y a lieu). 
N.B. la catégorie désigne un ensemble d'individus sélectionnés dans la 
capture conformément à des critères exclusivement commerciaux. 

code de la catégorie commerciale échantillonnée: 

non trié: O 

très petit: 1 

petit: 2 

moyen: 3 

grand: 4 

très grand: 5 

autres (spécifier 
dans les remarques): 

Poids de 
la cat.: poids total, en kilogrammes, de la catégorie dans laquelle ont été prélevés 

les individus de l'espèce échantillonnée. 

Poids échant. : poids total, au 0'1 kilogramme, de l'ensemble des individus mesurés et 
notés sur le formulaire. Ce poids peut être exact ou estimé. 

Taille: largeur maximale du test mesurée selon les procédures décrites dans la 
fiche technique de l'espèce échantillonnée. Voir l'illustration à la Figure 55, 
page 189. 



Décompte: 

Total: 

Nbre d'individus 
mesurés: 

Remarques: 

pour chaque individu mesuré, tracer un trait vertical ( I ) dans l'espace 
correspondant à la largeur du test. 

nombre total d'individus mesurés pour chaque intervalle de longueur. 

nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 

espace réservé aux commentaires. 



8 rivière Tertgou - ik dYlrl&ns 

9 quai des Escoumins - Pointe des Monts 

1 0 Pointe des Monts - Sheldrake 

1 1 Shddrake -pointe de Natashquan 

54 O 

1 2 pointe de Natashquan - Blanc Sablon 

1 3 d'Anticosti 

1 Pointe à la Garde - quai de Bonaventure 

2 quai de Bonaventure - Pointe au Loup Marin 

3 Pointeau Loup Marin -pont de Chandler 

4 pont de Chandler - quai de l'Anse à Beaufils 

5 quai de l'Anse à Beaufils - Cap Gaspé 

6 cap &spd - Pointe de Chasse 

7 Pointe de Chasse - rinere Tartigou 1 4 iks de la Madeleine 

70 O 68 O 66 O 64 O 62 O 60 O 58 O 56 O 

Longitude 

Figure 54. Distribution géographique des zones de pêche, oursin vert (MPO 1997a). 



OURSIN VERT 

Largeur maximale du test 

Figure 55. Type de mesure utilisée lors de l'échantillonnage de l'oursin vert (Illustration tirée 
de Bousfield 1964). 



Il Zone de pêche: 15 à 20 
Protocole d'échantillonnage: à bord des navires de pêche 

UTILISER: 
à bord des navires de 
pêche: 

SÉLECTIONNER: 
à bord des navires de 
pêche: 

SEXER: 
à bord des navires de 
pêche: 

MESURER: 
à bord des navires de 
pêche: 

PRÉLEVER: 
à bord des navires de 
pêche: 

CONSERVER: 
à bord des navires de 
pêche: 

le formulaire-pétoncle sp. (échantillonnage en mer) illustré à 12 
Figure 56, page 192. Compléter celui-ci selon les directives qu 
s'y rattachent, page 193. Changer de formulaire à chaque levéc 
et pour chaque espèce échantillonnée. 

un maximum d'individus par levée pour un maximum de levées 
par voyage. 

non. 

la hauteur maximale de la coquille, de la charnière à l'extrémité 
opposée, et arrondir la valeur au 1 ,O mm le plus près. 

2 coquilles supérieures par classe de taille de 1 ,O mm par 
espèce. 

les coquilles lavées congelées dans des boîtes cirées et 
identifiées selon l'Annexe 5, page 233. 



(Illustration tirée de Auclair et-61-1'985) 

r 

FICHE: No 30 (suite) 

PÉTONCLE SP. 

CODE: Géant: 4321 
Islande: 4322 

Zone de pêche: 15 à 20 
Protocole d'échantillonnage: au débarquement 

-- -- 

UTILISER: 
au débarquement: 

SÉLECTIONNER: 
au débarquement: 

/ 

SEXER: 
au débarquement: 

MESURER: 
au débarquement: 

PRÉLEVER: 
au débarquement: 

CONSERVER: 
au débarquement: 

PROCÉDURES 

le formulaire-pétoncle sp. (échantillonnage au débarquement) 
illustré à la Figure 57, page 196. Compléter celui-ci selon les 
directives qui s'y rattachent, page 197. 

muscles: 
au quai ou à l'usine, 400 à 500 muscles au hasard sur 
l'ensemble de la capture. Si le débarquement est catégorisé 
selon des critères commerciaux, toutes les catégories doivent 
être échantillonnées. Le nombre de muscles prélevés par 
catégorie se définit selon la formule suivante: 
500 muscles + par le nombre de catégories = le nombre de 
muscles à peser par catégorie. 
coquilles: 
au quai ou à l'usine, 250 individus au hasard sur l'ensemble de 
la capture. Si le débarquement est catégorisé selon des critères 
commerciaux, toutes les catégories doivent être 
échantillonnées. Le nombre d'individus prélevés par catégorie 
se définit selon la formule suivante: 
250 individus + par le nombre de catégories = le nombre 
d'individus à mesurer par catégorie. 

non. 

muscles: 
poids de chaque muscle et arrondir la valeur au 1 ,O g le plus 
près. 
coquilles: 
la hauteur maximale de la coquille, de la charnière à l'extrémité 
opposée, et arrondir la valeur au 1 ,O mm le plus près. 

non. 

non. 



Nbre d'individus mesurés: Nbre d'individus congelés: - - 
Remarques: 

INSTIWT MAURICE-LAMONTAGNE 
FORMULAIRE-PÉTONCLE SP. 

(Z?chantillonnage en merl 

Page de 

Cod6 par Esjkce No échantillon Date - - - - 
Nom du bateau - No BPC District de ddbarquernent - u 
Zone et Poids du debarquement L-L-LI-l kg Ent 

fond de pêche L-LI - L_L_L_I - kg Mus 

Engin Nbre tot de Larg tot de No séq du trait 
traits - ladrague L-U . m - 

Profondeur Durée du trait Poids du trait 
-rn i m ~ n  kg Ent 

Fraction du trait - kg Mus 
6chant 

Site de pêche 
Debut LatLoran-C Long Loran-C Fin du Lat /Loran-C Long Loran-C 
du trait trdlt -- -- 

Figure 56. Formulaire-pétoncle sp. (échantillonnage en mer). 

J 



Directives reliées au formulaire-pétoncle sp. (échantillonnage en mer). 

Codé par: première case: M= MPO, mer 
O= Observateur, mer 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
IM= Îles-de-la-~adeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantillon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

Date: date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

District de 
débarquement: code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 

1 et 2, aux pages 229 et 230. 

Zone et fond 
de pêche: les trois premières cases selon les zones et sous-zones de pêche illustrées à 

la Figure 58, page 200. On précise le fond de pêche dans les quatre 
dernières cases selon l'Annexe 3, page 231 (ex : GS14). 

Poids du 
débarquement: poids total du débarquement commercial de l'espèce échantillonnée. Ce 

poids peut être relié soit à des individus entiers et sera exprimé en 
kilogrammes ou soit aux muscles seulement et sera exprimé au 0,l 
kilogramme. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 



Engin: 

Nbre tot. 
de traits: 

Larg. tot. de 
la drague: 

No séq. 
du trait: 

Profondeur: 

Durée du trait: 

Poids du trait: 

Fraction du 
trait échant. : 

Site de pêche: 

Taille: 

Décompte: 

- 194 - 

code de l'engin de pêche utilisé par le pêcheur selon l'Annexe 4, page 232. 

nombre total de traits effectués correspondant au débarquement. 

mesure de la largeur totale d'une drague multipliée par le nombre total de 
dragues utilisées et arrondir la valeur au 0'1 m le plus près. 

numéro séquentiel de la levée du trait, déterminé par le pêcheur. 

profondeur, en mètres, du site de pêche où l'engin a pêché. 

nombre de minutes durant lesquelles la drague échantillonnée a pêché. 

poids total du trait (avant rejet) de l'espèce échantillonnée. Ce poids peut 
être relié soit à des individus entiers et sera exprimé en kilogrammes ou soit 
aux muscles seulement et sera exprimé au 0,l  kilogramme. 

fraction, en pourcentage, du trait échantillonné. 
N.B. un trait peut être effectué avec plus d'une drague. 

position du début et de la fin du trait échantillonné exprimée en latitude et 
longitude ou Loran-C si latitude et longitude non disponibles. 

la hauteur maximale de la coquille mesurée selon les procédures décrites 
dans la fiche technique de l'espèce échantillonnée. Voir l'illustration à la 
Figure 59, page 202. 

pour chaque individu mesuré, noter par un trait (1) s'ils sont vivants et par 
un plus (+) s'ils sont morts, la longueur de la coquille dans l'espace 
correspondant à sa taille. On entend par morts (claquettes), seulement les 
individus vides de leur contenu dont les deux coquilles (valves) sont encore 
liées à la base par leur ligament. Les coquilles simples (une seule valve) ne 
doivent pas être mesurées ni comptabilisées. 



Total; 
Vif (/) - Mort (+): nombre total d'individus mesurés pour chaque intervalle de longueur en 

dénombrant séparément les individus vivants et morts. 

Nbre d'individus 
mesurés: nombre total d'individus mesurés et notés sur le formulaire. 

Nbre d'individus 
congelés: nombre total de coquilles congelées selon les procédures décrites dans la 

fiche technique. 

Remarques: espace réservé aux commentaires. 



INSTITUT MAURICE-LAMONTAGNE 
FORMULAIRE-PÉTONCLE SP. 

(Échantillonnage au dibarquement) 

Page de 
Espèce: No. 6chantillon: Date: I Code par: - u u - 

Nom du bateau: No. BPC: District de debarquement: - - I 
Poids du debarquement: 

L_L_L_l__l kg Ent. 1 

Poids échant.: Type de mesure: L_Il__l . kg Mus. 

L_L_U . kg Ent. 0 

Nbre d'individus mesurés: - 

. 

Remarques: 

Nom d e  la localit8: L-L--L--I . kg Mus. 

Engin: Nbre tot. de 
.. - -..- - -- - -.. . . . .. . . u 

Nbre cal.: Cat. &chant.: Poids d e  la cat.: 
U U L_U_l__J kg Ent. 

Figure 57. Formulaire-pétoncle sp. (échantillonnage au débarquement). 



Directives reliées au formulaire-pétoncle sp. (échantillonnage au débarquement). 

Codé par: première case: Q= MPO, quai 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
IM= Îles-de-la-~adeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce: code de l'espèce échantillonnée selon les fiches techniques. 

No échantillon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

Date: date d'échantillonnage (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

District de 
débarquement: code du district où l'espèce échantillonnée est débarquée. Voir les Annexes 

1 et 2, aux pages 229 et 230. 

Zone et fond 
de pêche: les trois premières cases selon les zones et sous-zones de pêche illustrées à 

la Figure 58, page 200. Les cases suivantes sont laissées libres. 

Poids du 
débarquement: poids total du débarquement commercial de l'espèce échantiUo~ée. Ce 

poids peut être relié à des individus entiers et exprimé en kilogrammes ou 
aux muscles seulement et exprimé au 0,1 kilogramme. 
N.B. débarquement = capture - rejets. 



Code de la 
localité: 

Engin: 

Nbre tot. 
de traits: 

Nbre cat.: 

Cat. échant.: 

Poids de 
la cat.: 

Poids échant. : 

code de l'endroit où le pétoncle sp. est débarqué selon le Tableau 14, 
page 20 1. 

code de l'engin de pêche utilisé par le pêcheur selon l'Annexe 4, page 232. 

approximation du nombre total de traits effectués correspondant au 
débarquement. 

nombre total de catégories répertoriées dans le débarquement (s'il y a lieu). 
N.B. la catégorie désigne un ensemble d'individus sélectionnés dans la 
capture conformément à des critères exclusivement commerciaux. 

code de la catégorie commerciale échantillonnée: 

non trié: O 

très petit: 

petit: 

moyen: 

grand: 

très grand: 

autres (spécifier 
dans les remarques): 

poids total de la catégorie dans laquelle ont été prélevés les individus de 
l'espèce échantillonnée. Ce poids peut être relié à des individus entiers et 
exprimé en kilogrammes ou aux muscles seulement et exprimé au 0,1 
kilogramme. 

poids total, au 0,l  kilogramme, de l'ensemble des individus mesurés et 
notésmr le formulaire. Ce poids est relié à des individus entiers seulement. 
De plus, il peut être exact ou estimé. 



Type de mesure: la mesure peut être exprimée comme suit: 

poids: P 

taille: T 

Décompte: 

Total: 

Nbre d'individus 
mesurés: 

Remarques: 

poids du muscle ou hauteur maximale de la coquille mesurée (voir 
l'illustration à la Figure 59, page 202) selon les procédures décrites dans la 
fiche technique de l'espèce échantillonnée. 

pour chaque individu mesuré, tracer un trait vertical ( I ) dans l'espace 
correspondant au poids du muscle ou à la hauteur de la coquille. 

nombre total de muscles pesés ou de coquilles mesurées pour chaque 
intervalle de poids ou de longueur. 

nombre total de muscles pesés ou de coquilles mesurées et notés sur le 
formulaire. 

espace réservé aux commentaires. 



48 O 

Latitude 

Côte-Nord 

Longitude 

Figure 58. Distribution géographique des zones et des sous-zones de pêche, pétoncle sp. 
(MPO 1997a). 
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Tableau 14. Liste des codes des localités, pétoncle sp. 

Anse-à-Brillant 

Anse-à-Valleau 

Baie-Comeau 

Baie-Trinité 

Blanc Sablon Mont-Louis 

Bonaventure 

Cap-aux-Meules 

Cap-des-Rosiers 

Pointe-Basse 

Port-Cartier 

Grande-Entrée 

Grande-Rivière Rivière-au-Renard 

Grande-Vallée Rivière-au-Tonnerre 

Rivière-Madeleine 

Harrington Harbour Rivière-Saint-Paul 

Havre- Aubert Ruisseau Chapados 

Havre-aux-Maisons 

Havre-Saint-Pierre St-Georges-de-Malbaie 

St-Joachim-de-Tourelle 

La Romaine S te-Anne-des-Monts 

La Tabatière S te-Thérèse de Gaspé 

Les Escoumins Tête-à-la-Baleine 

Les Méchins 



Figure 59. Type de mesure utilisée lors de l'échantillonnage du pétoncle sp. 
(Illustration tirée de Bousfield 1964). 



MAMMIFÈRES MARINS 





..................................................................................... Formulaire-mammifère marin .207 
...................................................... Directives reliées au formulaire-mammifère marin .208 

Délimitation des zones et des sous-zones de pêche selon les divisions de I'OPANO - 
mammifère marin.. .................................................................................................................. .2 1 O 

Distribution géographique des zones et des sous-zones de pêche selon les divisions de 
I'OPANO - mammifère marin .................................................................................................. 21 1 





Codé par: - 
Espèce conservée: 

No échantillon: 

Date de la capture: 

Espèce visée: 
u 

No étiquette: 
u 

Nom du bateau: No BPC: - 
Nom du pêcheur: District de débarquement: 

u 
Zone et 
fond de pêche: I U -  

Engin: Maillage: 
u 

Profondeur: 
u m  

Site de pêche: 
Lat./Loran-C Long./Loran-C - - 

Nombre de spécimens conservés: u 

Remarques: 

- - 

Figure 60. Formulaire-mammifère marin. 



Directives reliées au formulaire-mammrere marin. 

Codé par: première case: Q= MPO, quai 
M= MPO, mer 
O= Observateur, mer 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
IM= Iles-de-la-Madeleine 

trois dernières cases:initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce 
conservée: inscrire le nom commun ou scientifique de l'animal (ou du mammifere 

marin) conservé si connu. 

Espèce visée: inscrire le nom commun ou scientifique de l'espèce visée par le pêcheur 

No échantillon: chaque échantillomeur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

No étiquette: numéro d'identification arbitraire donné au mammifere par 
I'échantillonneur. Ce même numéro doit être apposé sur une étiquette et 
fixé sur l'animal. 

Date de la 
capture: date de la capture de l'animal (JJ MM AA). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'animal. 

No BPC: numéro du bateau de pêche comerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

Nom du 
pêcheur: nom et prénom du pêcheur qui a capturé l'animal. 

District de 
débarquement: code du district où l'animal est débarqué. Voir les Annexes 1 et 2, aux 

pages 229 et 230. 



Zone et fond 
de pêche: les trois premières cases selon les zones et sous-zones de pêche 

mentionnées au Tableau 15 et à la Figure 6 1, aux pages 2 10 et 2 1 1. Les 
cases suivantes sont laissées libres. 

Engin: code de l'engin de pêche utilisé par le pêcheur au moment de la capture 
selon l'Annexe 4, page 232. 

Maillage: longueur, en millimètres, de la maille étirée du friet ou du cul du chalut 
selon le cas. 

Profondeur: profondeur, en mètres, du site de pêche où l'engin a pêché. 

Site de pêche: position du site de pêche où l'animal a été capturé, exprimée en latitude et 
longitude ou Loran-C si latitude et longitude non disponibles. 

Nbre de 
spécimens 
conservés: 

Remarques: 

nombre d'individus conservés ayant exactement la même information de 
capture. 

espace réservé aux commentaires. 



Tableau 15. Délimitation des zones et des sous-zones de pêche selon les divisions de 1'OPANO 
- mammifère marin (Halliday et Pinhorn 1990). 

Secteur des Îles-de-la-~adeleine 

Restigouche à Port-Daniel Est 

Pointe-au-Maquereau à Cap-de-Gaspé 

*Cap-de-Gaspé à Capucins 

Ste-Flavie à Québec à Colombier 

Les Méchins à Métis et Betsiamites à Pointe-des-Monts 

Secteur à l'ouest d'Anticosti 

Secteur au sud d'Anticosti 

*Pointe-des-Monts à rivière Moisie 

*Rivière Moisie à Natashquan 

Kégaska à Tête-à-la-Baleine 

Baie-des-Moutons à Blanc-Sablon 

*Blanc-Sablon à Pointe Riche 

*Pointe Riche à Pearl Island 

*Pearl Island à Cape St George 

*Cape St George à Cape Ray 

*Cape Ray à Burgeo 

* Indique que l'endroit est inclus dans la zone. 



LONGITUDE 

Figure 61. Distribution géographique des zones et des sous-zones de pêche selon les divisions 
de I'OPANO - mammifère marin (Halliday et Pinhorn 1990). 
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Procédures d'échantillonnage à utiliser lors de la capture d'espèces inusitées. 

Espèces visées: toutes les espèces de poissons et d'invertébrés inusitées, c'est-à-dire des 
espèces que les pêcheurs ou les échantillonneurs(euses) n'ont pas l'habitude 
de capturer ou d'observer. 

Formulaire: utiliser le formulaire-collection de référence illustrés à la Figures 62, page 
218, et suivre les directives qui s'y rattachent à la page 220. Un formulaire 
doit être complété pour chaque capture. Les captures provenant d'un 
même trait, même s'il s'agit d'espèces différentes, peuvent être notées sur 
un même formulaire et conservées dans un même contenant. 

Étiquette: utiliser l'étiquette-collection de référence illustrée à la Figure 63, page 219 
et suivre les directives qui s'y rattachent à la page 220. Elle doit être 
complétée et insérée avec chacune des captures. 

Conservation: tous les spécimens doivent être congelés. Les organismes plus fragiles, 
comme certains petits poissons et invertébrés, doivent être congelés 
séparément dans un sac avec un peu d'eau. Une étiquette doit être insérée 
dans chacun des contenants (sacs ou chaudières). 



Espèce conservée: Espèce visée: 
u u 

No échantillon: - 
Date de la capture: Heure locale 

de la capture: - : - hres 

Nom du bateau: No BPC: - 
Nom du pêcheur: District de débarquement: - 
Zone et Température de l'eau: 
fond de pêche: IU- i U O C  

Engin: Maillage: - -mm 

Profondeur: Profondeur: 
de la capture - m totale U r n  

Site de pêche: 
Lat./Loran-C LongLoran-C - - 

Nombre de spécimens conservés: i 

Remarques: 

Figure 62. Formulaire-collection de référence. 



Codé par: Espèce conservée: u 

No étiquette: Date de la capture: - 
Nom du bateau: Nom du pêcheur: 

Zone et Profondeur: 
fond de pêche: - de la capture U r n  

Figure 63. Étiquette-collection de référence. 



Directives reliées au formulaire et à l'étiquette-collection de référence. 

Codé par: première case: Q= MPO, quai 
M= MPO, mer 
O= Observateur. mer 

deux cases suivantes: code de la région échantillonnée. 

CN= Côte-Nord 
ES= Estuaire 
GN= Gaspé-Nord 
GS= Gaspé-Sud 
IM= Îles-de-la-~adeleine 

trois dernières cases: initiales du ou de la responsable de l'échantillonnage. 

Espèce(s) 
conservée(s): inscrire le nom commun ou scientifique de ou des espèces conservées si 

connu. 

Espèce visée: inscrire le nom commun ou scientifique de l'espèce visée par le pêcheur. 

No échantillon: chaque échantillonneur(euse) donne un numéro unique à chaque échantillon 
de la même espèce peu importe le lieu de pêche. 

No étiquette: numéro d'identification de l'espèce conservée. Ce même numéro doit être 
apposé sur une étiquette et fixé sur l'animal. 

Date de la 
capture: date de la capture de l'animal (JJ MM AA). 

Heure locale de 
la capture: indique l'heure locale où la capture a été effectuée (sur un réseau de 24 

hrs, HH.M). 

Nom du bateau: nom du bateau de pêche utilisé lors de la capture de l'espèce 
échantillonnée. 

No BPC: numéro du bateau de pêche commerciale (999999 pour bateaux combinés, 
aucun bateau ou numéro non disponible). 

Nom du 
pêcheur: nom et prénom du pêcheur qui a capturé l'animal. 

District de 
débarquement: code du district où l'animal est débarqué. Voir les Annexes 1 et 2, aux 

pages 229 et 230. 



Zone et fond 
de pêche: 

Température 
de l'eau: 

Engin: 

Maillage: 

Profondeur 
de la capture: 

Profondeur 
du totale: 

Site de pêche: 

Nbre de 
spécimens 
conservés: 

Remarques: 

les trois premières cases selon les zones et sous-zones de pêche 
mentionnées au Tableau 16 et à la Figure 64, aux pages 222 et 223. Les 
cases suivantes sont laissées libres. 

température de l'eau à la profondeur où a été effectuée la capture (degré 
Celsius). 

code de l'engin de pêche utilisé par le pêcheur au moment de la capture 
selon l'Annexe 4, page 232. 

longueur, en millimètres, de la maille étirée de I'engin (s'il y a lieu). 

profondeur, en mètres, à laquelle l'engin a pêché. 

profondeur, en mètres, du site de pêche où l'engin a pêché. Si elle est 
identique à la profondeur de la capture, réinscrire celle-ci. 

position du site de pêche exprimée en latitude et longitude ou Loran-C si 
latitude et longitude non disponibles. 

nombre d'individus conservés ayant exactement la même information de 
capture. 

espace réservé aux commentaires. 



Tableau 16. Délimitation des zones et des sous-zones de pêche selon les divisions de 1'OPANO 
- collection de référence (Halliday et Pinhorn 1990). 

Secteur des Îles-de-la-~adeleine 

Restigouche à Port-Daniel Est 

Pointe-au-Maquereau à Cap-de-Gaspé 

*Cap-de-Gaspé à Capucins 

Ste-Flavie à Québec à Colombier 

Les Méchins à Métis et Betsiarnites à Pointe-des-Monts 

Secteur à l'ouest d'Anticosti 

Secteur au sud d'Anticosti 

*Pointe-des-Monts à rivière Moisie 

*Rivière Moisie à Natashquan 

Kégaska à Tête-à-la-Baleine 

Baie-des-Moutons à Blanc-Sablon 

*Blanc-Sablon à Pointe Riche 

*Pointe Riche à Pearl Island 

. *Pearl Island à Cape St George 

T a p e  St George à Cape Ray 

*Cape Ray à Burgeo 

* Indique que l'endroit est inclus dans la zone. 



Figure 64. Distribution géographique des zones et des sous-zones de pêche selon les divisions 
de 1'OPANO - collection de référence (Halliday et Pinhorn 1990). 
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ANNEXES 

Annexe 1. Délimitation des districts de débarquements au Québec (MPO 1984). 

DISTRICT CODE LQCALITÉ 

L'ISLET 401 Anse-à-Gilles à Pointe-Rouge 

KAMOURASKA 402 *Pointe-Rouge à Saint-André 

RIVIÈRE-DU-LOUP 403 Notre-Dame-du-Portage à Sainte-Flavie 
/RIMOUSKI 

MATANE 404 "Sainte-Flavie à Capucins 

GASPE-NORD 405 Cap-Chat à Rivière-à-Claude 
406 "Rivière-à-Claude à Ste-Hélier 
407 Pointe-à-la-Renommée à Petit-Cap 

GASPÉ-SUD 408 Petite-Rivière-au-Renard à Cap-de-Gaspé 
409 *Cap-de-Gaspé à Pointe-St-Pierre 
4 10 "Pointe-St-Pierre à rivière de la Brèche-à-Manon 
41 1 *Riv. de la Brèche-à-Manon à Pointe-au-Maquereau 

BONAVENTURE 4 12 *Pointe-au-Maquereau à Paspébiac 
4 13 New-Carlisle à Grande-Cascapédia 
4 14 *Grande-Cascapédia à Pointe de Miguasha 
415 *Pointe de Miguasha à rivière Restigouche 

CHARLEVOIX 4 16 Cap-Tourmente à rivière Saguenay 

SAGUENAY 4 17 "Rivière Saguenay à rivière Betsiamites 
4 18 "Rivière Betsiarnites à rivière Ste-Marguerite 

DUPLESSIS 4 19 *Rivière Ste-Marguerite à rivière Pigou 
420 *Rivière Pigou à Havre-St-Pierre 
42 1 *Havre-St-Pierre à rivière Kégaska 
422 *Rivière Kégaska à Baie-des-Moutons 
423 *Baie-des-Moutons à rivière St-Paul 
424 *Rivière St-Paul à Blanc-Sablon 

425 Île d'Anticosti 

ÎLES-DE-LA 426 Ïle du Havre-aux-Maisons, Ile de la Grande-Entrée, 

MADELEINE la  rosse-Ïle, Ïle Brion, Ïle de l'Est, Ile Shag 
427 Ïle du Havre-Aubert, Ïle d'Entrée 
428 Ïle du Cap-aux-Meules 

* Indique que l'endroit est inclus dans le district. 



Annexe 2. Distribution géographique des districts de débarquements au Québec (Bérubé 1990 ). 

SAGUENAY 



Annexe 3. Grille de codification des fonds de pêche (MPO 1997b). 
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Annexe 4. Codes des engins de pêche (MPO 1984). 

OTB 1 Chalut de fond à panneaux (de côté) 
OTB2 Chalut de fond à,panneaux (arrière) 
GRL 1 Chalut de fond à panneaux (de côté avec grille) 
GRL2 Chalut de fond à panneaux (arrière avec grille) 

Chalut boeuf de fond 
Chalut pélagique à panneaux (non spécifié) 

OTM1 Chalut pélagique à panneaux (de côté) 
OTM2 Chalut pélagique à panneaux (arrière) 

Chalut boeuf pélagique 
Chalut à crevettes 

Seine danoise 
Seine écossaise 

Seine bourse 

Filets maillants (non spécifié) 
Filets maillants fixes (ancrés) 
Filets maillants dérivants 

HAMEÇON ET LIGNE LL Palangres (non spécifié) 

Trappes (non spécifié) 
Trappes ouvertes (morue, hareng) 
Casiers fermés (voir crabe et homard) 

Barrière, clôture, fascine, etc. 



Annexe 5. Identification des prélèvements 

1. FIOLE:(étiquette d'identification) 

a) numéro d'échantillon 
b) nom du bateau 
c) date 
d) espèce 
e) district 
f) engin 
g) zone de pêche 
h) sexe 
i) longueur de l'individu 
j) numéro d'otolithe 

ENVELOPPE À OTOLITHES: 

numéro d'échantillon 
date 
espèce, district, engin, zone de 
pêche 
nom du bateau (ou pêcheur) 
sexe 
maturité 
longueur de l'individu 
numéro d'otolithe 

recto 

01 ympic 
20- 1 1-94 

O010 406 LLS 4Sv 

Pastel M M 59 cm (3) 

d) e> f) 8) h) 

3. BOÎTE CIRÉE: (Pour les échantillons congelés) 

PÊCHES ET OCÉANS CANADA 

INSTITUT MAURICE-LAMONTAGNE 

850 ROUTE DE LA MER 

MONT-JOLI, QUÉBEC 

ESPÈCE / SPECIES: Maquereau 

LIEU DE DÉBARQUEMENT / CROISIÈRE: Grande-Entrée 

LANDING PORT1 CRUISE: 

NOM DU BATEAU: Nordik ENGIN: GNS 

SHLP NAME: GE AR: 

L E U  DE PÊCHE: 4Tf 

FISHING LOCATION: 

NO ~HANTILLON: 002 TRAIT: NOMBRE DE BOÎTES:IDEA 

SAMPLE NUMBER: SET: NUMBER OF CARTONS: OF: 

DATE HEURE: 1û-10-91 ÉCHANTILLONNEUR: C Turbide 

DATE TIME: SAMPLE BY: 

NOTES: 

La congélation des spécimens doit être effectuée le plus rapidement possible. 
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Annexe 6. Terminologie pour les poissons de fond, les poissons pélagiques et les invertébrés. 



Annexe 6. (suite). 



Annexe 6. (suite). 



Annexe 7. Sommaire des protocoles d'échantillonnage pour les poissons de fond, les poissons pélagiques et les invertébrés. 



Annexe 7. (suite). 

RAIE EPINEUSE 

SÉB ASTE 

020 1 

0023 

totale 

fourche 

1 ,O cm 

1 ,O cm 

oui 

oui 

non 

non 

non 

non 



Annexe 7. (Suite) 



Annexe 7. (suite). 
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Annexe 8. Mandat de recherche par espèce pour le golfe du Saint-Laurent. 

Terre-Neuve 



Annexe 8. (suite). 

- , 
Espèce 

Buccin commun, Québec 

Calmar sp., Québec 

Concombre de mer, Québec 

Couteau de l'Atlantique, 
Québec 

Crabe commun, Québec 

Crabe des neiges, Québec 

Crabe des neiges, Sud du Golfe 

Crevette nordique, Maritimes 

Homard d'Amérique, Québec 

Mactre sp., Québec 

Mye commune, Québec 

Oursin vert, Québec 

Pétoncle sp., Québec 

*--&hanti~ané-par 
la région: 

Laurentienne 

Laurentienne 

Laurentienne 

Laurentienne 

Laurentienne 

Laurentienne 

LaurentienneMaritimes 

LaurentienneMaritimes 

Laurentienne 

Laurentienne 

Laurentienne 

Laurentienne 

Laurentienne 

. MarxUde.r&er& dans la 

région: 

Laurentienne 

Laurentienne 

Laurentienne 

Laurentienne 

Laurentienne 

Laurentienne 

Maritimes 

Laurentienne 

Laurentienne 

Laurentienne 

Laurentienne 

Laurentienne 

Laurentienne 



INDEX 

Aiguillat commun 
Anatomie et caractères sexuels, 39 
Directives reliées au formulaire 

au débarquement, 32 
en mer, 27 

Fiche, 8 
Formulaire 

au débarquement, 30 
en mer, 25 

Baudroie d'Amérique 
Directives reliées au formulaire 

au débarquement, 32 
en mer, 27 

Fiche, 9 
Formulaire 

au débarquement, 30 
en mer, 25 

Buccin commun 
Caractères sexuels, 61 
Directives reliées au formulaire 

au débarquement, 56 
en mer, 52 

Fiche, 50 
Formulaire 

au débarquement, 55 
en mer, 5 1 

Type de mesure, 60 
Zones de pêche, 59 

Calmar sp. 
Directives reliées au formulaire 

au débarquement, 68 
en mer, 64 

Fiche, 62 
Formulaire 

au débarquement, 67 
en mer, 63 

Type de mesure, 72 
Zones de pêche, 71 

Capelan 
Directives reliées au formulaire 

au débarquement, 32 
en mer, 27 

Fiche, 10 
Formulaire 

au débarquement, 30 
en mer, 25 

Codes des engins de pêche, 232 
Collection de référence 

Directives reliées au formulaire et à 
l'étiquette, 220 

Étiquette, 2 19 
Formulaire, 2 18 
Protocole d'échantillonnage, 2 17 

Concombre de mer 
Directives reliées au formulaire 

au débarquement, 79 
en mer, 75 

Fiche, 73 
Formulaire 

au débarquement, 78 
en mer, 74 

Type de mesure, 83 
Zones de pêche, 82 

Couteau de l'Atlantique 
Directives reliées au formulaire 

au débarquement, 90 
en mer, 86 

Fiche, 84 
Formulaire 

au débarquement, 89 
en mer, 85 

Type de mesure, 93 
Crabe commun 

Codes de localité, 107 
Directives reliées au formulaire 

au débarquement, 101 
en mer, 96 

Fiche, 94 
Fonds de pêche (Gaspésie), 105 
Fonds de pêche (Îles-de-la-~adeleine), 
106 

Formulaire 
au débarquement, 100 
en mer, 95 



Numéro de secteurs de pêche, 108 
Type de mesure, 109 
Zones et sous-zones de pêche, 104 

Crabe des neiges 
Codes de localité, 125 
Codes des casiers, 126 
Directives reliées au formulaire 

au débarquement, 12 1 
en mer, 116 

Fiche, zone 12, 1 12 
Fiche, zones 13 à 17, 110 
Formulaire 

au débarquement, 1 19 
en mer, 1 14 

Paramètres utilisés, 127 
Stades de maturité des femelles, 128 

Type de mesure, 127 
Zones de pêche, 124 

Crevette nordique 
Caractères sexuels, 139 
Directives reliées à l'étiquette 135 
Directives reliées au formulaire, 13 1 
Étiquette, 134 
Fiche, 129 
Formulaire, 130 
Type de mesure, 138 
Zones de pêche, 137 

Districts de débarquements au Québec 
Définition des limites, 229 
Distribution géographique, 230 

Fiches techniques (explications) 
Invertébrés, 49 
Poissons, 7 

Flétan de l'Atlantique 
Caractères sexuels, 40 
Directives reliées au formulaire 

au débarquement, 32 
en mer, 27 

Fiche, 11 
Formulaire 

au débarquement, 30 
en mer, 25 

Flétan noir 
Caractères sexuels, 40 
Directives reliées au formulaire 

au débarquement, 32 
en mer, 27 

Fiche, 12 
Formulaire 

au débarquement, 30 
en mer, 25 

Fonds de pêche, 23 1 
Grosse poule de mer 

Directives reliées au formulaire 
.au débarquement, 32 
en mer, 27 

Fiche, 13 
Formulaire 

au débarquement, 30 
en mer, 25 

Hareng de l'Atlantique 
Directives reliées au formulaire 

au débarquement, 32 
en mer, 27 

Fiche, zone 4RS, 14 
Fiche, zone 4T, 15 
Formulaire 

au débarquement, 3 1 
en mer, 26 

Homard d'Amérique 
Caractères sexuels, 156 
Codes de localité, 153 
Directives reliées au formulaire 

au débarquement, 147 
en mer, 142 

Fiche, 140 
Fonds de pêche (Gaspésie), 15 1 
Fonds de pêche 
(Îles-de-la-~adeleine ), 152 
Formulaire 

au débarquement, 146 
en mer, 141 

Numéro de secteurs de pêche, 154 
Stades de maturité des oeufs, 157 
Type de mesure, 155 
Zones et sous-zones de pêche, 150 

Identification des prélèvements, 233 
Limande à queue jaune 

Caractères sexuels, 40 
Directives reliées au formulaire 



iiu d6burqucment, 32 
ci1 I I I Ç ~ ,  27 

Ficl~c, 16 
l'orinuliiirc 

iiu débury ucment, 30 
ci1 IIICT, 25 

Miicii'c sp. 
Dircctivcs reliCes au formulaire 

iiu débarquement, 164 
en mer, 160 

Fiche, 158 
Formulaire 

au débarquement, 163 
en mer, 159 

Type de mesure, 168 
Zones et sous-zones de pêche, 167 

Mammifère marin 
Directives reliées au formulaire, 208 
Formulaire, 207 

Mandats de recherche, 241 
Maquereau bleu 

Directives reliées au formulaire 
au débarquement, 32 
en mer, 27 

Fiche, 17 
Formulaire 

au débarquement, 3 1 
en mer, 26 

Merluche blanche 
Directives reliées au formulaire 

au débarquement, 32 
en mer, 27 

Fiche, 18 
Formulaire 

au débarquement, 30 
en mer, 25 

Mesure (type de) 
Buccin commun, 60 
Calmar sp. , 72  
Concombre de mer, 83 
Couteau de l'Atlantique, 93 
Crabe commun, 109 
Crabe des neiges, 127 
Crevette nordique, 138 
Homard d'Amérique, 155 

Mactre sp. , 168 
Mye commune, 178 
Oursin vert, 189 
Pétoncle sp. , 202 
Poissons marins, 38 

Morue franche 
Directives reliées au formulaire 

au débarquement, 32 
en mer, 27 

.Fiche, 19 
Formulaire 

au débarquement, 30 
en mer, 25 

Mye commune 
Directives reliées au formulaire 

au débarquement, 175 
en mer, 171 

Fiche, 169 
Formulaire 

au débarquement, 174 
en mer, 170 

Type de mesure, 178 
Oursin vert 

Directives reliées au formulaire 
au débarquement, 185 
en mer, 181 

Fiche, 179 
Formulaire 

au débarquement, 184 
en mer, 180 

Type de mesure, 189 
Zones de pêche, 188 

Pétoncle sp. 
Codes de localité, 201 
Directives reliées au formulaire 

au débarquement, 197 
en mer, 193 

Fiche, 190 
Formulaire 

au débarquement, 196 
en mer, 192 

Type de mesure, 202 
Zones et sous-zones de pêche, 200 

Plie canadienne 
Caractères sexuels, 40 


